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Vorwort. 



Seit M. A. Levy sein Pkoenmsches Wörterbuch 1864 herausgegeben 
Tind demselben 1870*) einen Nachtrag beigefügt hat, ist eine nicht un- 
bedeutende Anzahl theilweise sehr wichtiger Inschriften aufgefunden worden, 
durch welche der Kreis des uns bekannt gewordenen phoenicischen Wörter- 
schatzes ziemlich vergrössert und in seinen früheren Bestandtheilen theil- 
weise richtig gestellt wird; es konnten daher in dem vorliegenden Glossar, 
trotzdem in demselben mit Ausschluss des Aramäischen und sogar des 
Neu-punischen (das ich später zu bearbeiten gedenke) nur rein phoenicische 
Inschriften berücksichtigt wurden, eine grössere Wörterzahl und ein bedeuten- 
derer Formenreichthnm aufgestellt werden, als es Levy möglich war. 

Als Grundlage dieses Glossars diente das Corpus Inscriptionum 
Semiticarum, welches mit Ausnahme einiger neu-punischen Inschriften 
(Nis. 141 u. 149 — 152) vollständig benutzt ist. Dazu kommen noch die 
von Euting gesammelten carthagischen Inschriften (die nur theilweise in 
das Ck)rpus aufgenommen sind), die Siegel und Gemmen in den Sammlungen 
von Vogüe, Levy und Clermont-Ganneau und vereinzelt in Zeit- 
Schriften, die Münzen, deren Quellen im Glossar selbst angegeben werden, 
und die in den letzten Jahren neu entdeckten Inschriften, zu welchem die 
Literatur weiter unten angegeben wird. 

Ich habe mit möglichster Genauigkeit und Vollständigkeit bei jedem 
Worte anzugeben gesucht, wo und in welcher Form dasselbe zu finden ist, 
und dies nur bei wenigen, ganz gewöhnlichen Wörtern, die fast auf jeder 
Inschrift wiederkehren, unterlassen. Die zusammengesetzten Eigennamen, 
die hier sehr stark vertreten sind, habe ich so zusammengestellt, dass über 
ihre verschiedene Bildungsweise eine leichte üebersicht zu gewinnen ist. 
Was die Bedeutungsangabe betrifft, so habe ich jedesmal nach strenger 

*) Im 4. Bande seiner Phoeni zischen Stadien, 



Prüfung des bisher Gegebenen, das mir am richtigsten scheinende heraus- 
gewählt, zuweilen auch der eigenen Meinung Raum gegeben, vor allem aber 
gewagte Deutungen zu vermeiden gesucht und lieber meine Unwissenheit 
eingestanden, als etwas aufgestellt, was nicht zu rechtfeiügen ist. 



Abkürzungen. 



Zahlen ohne nähere Angabe beziehen sich auf die betreffenden 
Nummern im Corpus. 

Ath. 8. = Atheniensis 8 a. 

literatur: Meletopulos: ^^RpTifit^ls a^xaioXoymrj. 1884. p. 68 f. 
Euting: Sitzungsber. d. Berl. Akademie der Wissenschaften 1885. 
p. 669 f. 

Ath. 9. — Atheniensis 9». 

Literatur: Renan: Comptes-rendus de l'acad. des inscr. et belles- 
lettres, 1888. XVI. p. 12 f. id.: Inscription phenicienne et grecque 
decouvei-te au Piree. Paris 1888. Halevy: Journal asiatique. 1888. 
ser. 8. t. XII. p. 505 f. id.: Revue des etudes juives. 1888. XVI. p. 140f. 
Reinach: ibid. p. 275 f. Fraenkel: Revue critique. 1888. p, 493. 
Zenner: Wiener Zeitschiift für die Kunde des Morgenlandes n. 3. 
p. 248 f. Berger: Memoires de la Soc. de linguistique de Paris 1889. VI. 
p. 381 f. Hoff mann: Abhdlgn. der kngl. Gesellsoh. der Wissensch. zu 
Göttingen, Mai 1889. 

C == Euting, 8ammlung der cai*thagischen Inschriften. Bd. I. 
Strassburg i. E. 1883. 

C. J. S. == Corpus Inscriptionum Semiticarum hemus- 
gegeben von der französischen Akademie. Pars I. Tomus I. Fase. 1 — 4. 
Paris 1881—1887. 

Cl. G. Fr. --= Clermont-Ganneau, les fraudes archeologiques en. 
Palestine. Paris 1885. 



Gl. G. Sc. - Olermont-Ganneau, Soeaux et oachets isi-aelites, 
pheniciens et Syriens: Journ. asiat. 1883. ser. 8. t I. p. 606 f. u. t IL. 
p. 304 f. Auch separat. Paris 1883. 

D. = Derenbourg, J. & H. : les inscriptions ph^niciennes du temple 
de Seti a Abydos, publiees et traduites d'apres une copie inedite de 
M. Sayce: Rev. d'assyriologie et d'archeologie Orientale 1885. p. 81 f. 
Auch separat. Pai-is 1886. 

de L. Sati'. == de Luynes, essai sui* la nuniismatique des satrapies 
et de la Phenicie sous les Achemenides. Paris 1847. 

G. mon. = Gesenius, scripturae linguaeque Phoeniciae monumeuta 
quotquot superaunt etc. Lipsiae. 1837. 

Hadr. = Hadrumetische Inschr.(l — 9) im Anhange zu Eutin g, 
Sammlung der carth. Inschr. 

Idal. 7, =- Idaliensis 7 a. 

Dteratur: Berger: Oomptes-rendus de l'academie des incriptions 
et belles-lettres. 1887. XV. p. 203 f. Pierides: Academy. 1887. 
p. 329 f. 

Levy Ph. St. = Levy, Phoenizische Studien, Bd. 1 — 4. Breslau 1856. 
57. 64. 70. 

Levy S & G. --= Levy, Siegel & Gemmen mit aramäischen, phoeniz. 
altheb r. etc. Inschriften. Breslau 1869. 

Mas. -- Inschrift von Mdsüb, 

Literatur: Clermoat-Ganneau: Kevue archeologique 1885. sor. 
3. t. V. p. 380. f. = dessen, Recueil d'ai'ch. Orientale fasc. 2. p. 81. f. 
Halevy: Rev. des etudes juives 1886. XII. p. 109 f. Hoffmann a. a. 0, 

Müller = L. Müller, numismatique de l'ancienne Afrique. 3 vol. 
Copenhague. 1860—1862. 

rev. num. == Revue de la numismatique franyaise. Paris. 

Sid. 3 -^ -- Sidoniensis 3a 

Literatur: Berger: Comptes-rendus de l'acad. des inscr. et beUes- 
lettres. 1887. XV. p. 175. 182. 308 f. Hal6vy: ibid. p. 314 f. id.: Rev. 
des etudes juives 1887, XV., p. 292 f. Derenbourg: Comptes-rendus etc. 
1887, XV. p. 339 f. i d. : Rev. des etudes juives 1887, XV., p. 109 f. i d. 
Rev. de l'histoire des religions 1887, juillet-aoüt p. 7 f. Berger: Rev. archöol. 
1887, X.p.l f. Reinach: ibid. p. 100 f. Hamdy, J.: ibid. p. 138 f. Cohn: 
Jüdisches Litt.-Blatt XVII, Nr. 1. Berliner philologische Wochenschiift 
1887. Ni8 28, 35,36. Lewis T. Hayter: Palestine Exploration Fund. 
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1888, p. 5 f. Clermont-Ganneau: Rev. archeol. 1888, XI. p. 160 f. 
Renan et Maspero: Le sarcophage de Tabnit, roi de Sidon. Paris 1888. 
Hoffmann a. a. 0. 

Tarn. 1. und 2. =^= Ite und 2*« Inschrift vonTamassus. 
literatui*: Euting: Sitzungsber. d. Berl. Akademie 1887 p. 115 f. 
Berger: Comptes-rendus etc. 1887, XV. p. 187 f. id.: Re\nie 
critique: 1887, XXm. p. 172 f. 334 f. id.: Joum. asiat. 1887, IX, p. 298 f. 
id.: Proceedings of the Society of biblical Archaeology 1887, EX. p. 100 f. 
153 f. Wright: ibid. p. 47 f. Clermont-Ganneau: Recueil d'arch, 
Orientale, fasc. 3, p. 176 f. 198 f. Reinach: Revue archeologique 1887, 
IX. p. 82 f. 

Tyr. = Inschiift von Tyrus. 

Literatur: Schroeder: Zeitschiift d«r deutschen morgenl. Gesell- 
chaft 1885, XXXIX. p. 317 f. Halevy: Rev. des etudes juives 1886, 
Xn. p. 107 f. Clermont-Ganneau: Rev. archeol. 1886, VII p. 1 f. 
=^ dessen recueil d'arch. Orientale, fasc. 2, p. 87 f. 

V. Head. = Barclay V. He ad, Historia nummorum. Oxford 1887. 

Vog. Int. ph. = Vogü6, intailles pheniciennes , enthalten im 
folgenden. 

Vog. Mel. ='- Vogüe, melanges d'archöologie Orientale. Paris 1868. 



« wechselt manchmal mit y z. B. p{< = py, ^VD^IN = ^VDiny, HinirNnDj; 
-^ niniS^ynCNi y*1"l^ --■ idl^- Es dient als Suffix, verb. 
und nom. der 8. Pers. sg. masc. und fem. statt des gewöhnlicheren 
•» z. B. t<^p --^ ^hp H hbr. S'^p oder n^p), NDID (= hbr. i^-^^); als 
Eßdung der 3. Pers. sg. fem. ir\1^ (^ hebr. n*1*l^); ^^ spätcartha- 
gischen Inschriften auch als Stat. constr. pL: ^^Q ( - hbr. >^5),* 
' ebenso als Aiiikel für das regelmässige n vielleicht schon in ^j^, 
das auf den ältesten Denkmälern sich befindet, jedenfalls aber in 
den Inschr. 221. 239. 246. 274. 322. 325. 328. 329. 382. 334. 349. 
351. 370. In letzterer Inschr. steht Z. 6 ÜBIS^X für ÜSK^H ^^ Z. 
3 u. 4. Ein X pi'ostheticum haben wir in pDN, das in nomm. 
comp, immer pp lautet, ferner in r\\^*^^ DD^IS^N, D^vi'N^ nUK^^^ 
und wahi*scheinlich in ^j^, wenn es hier nicht Artikel ist (s. o.). 
^ fällt oft ab in den mit pINi HPIN. HCN ^^^ ^N zusammengesetzten 
Eigennamen, Auf j< endigende nomm. propria sind: fc<n{<^ N)Oö< 

x2::cN, «nDix, nit^n, .sid, TCO h] xdd, n^2. n:2, ^ii ini 

^:n ^nd dessen Compos., ^^n\ ND^D, NIHD, ND^, N^HD, «3:, 

n:i:, xn2j;, «ly, n-izdv, ncv, Nnrrv, «nno, «nriD, ndij, 
NC'kT, Nvctt^, NiND. Nina Ncn, Nzcn, «nin, N^rrD'/NriD'^ 

j< alleinstehend: CIG. Sc. No. 40, nach (Jlermont-Ganneau eine Ord- 

mmgszalil „No. 1." 
5<^ am Ende der Inschr. 399. 
3t< (hebr. 2^) Vater. ^^N mein V.: 57. 2. ^2fc< sein V.: 58.3—4. 

C:DN ihr V.: 60.3-4. 93.5. 
^y32N N. p. f. Abiba'al (Vater ist Ba*al): 378. 2. 
hhrQi< N. p. m. Abihalal: CIG. Sc. No. 43. 
"»3« N. p. m. Abi (mein Vater [ist Baal]) : CIG. Fr. p. 270 ff. 
^yD^2N N. p. m. Abiba'al (mein Vater ist Ba'al): auf einer Gemme 

•bei de L. Satr. pl. Xm. i. 
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'^DN nach Halevy eine Negation, verkürzt aus *^2'^H i^* ^* v. '»x)*- 1- 13. 

p^ Stein: 1. 5. (?) CIO. Sc. No. 39. 

7J?3iZlN N* P- ^' Abinuba'al (unser Vater ist Ba'al): C. 53. 5. 

HDDN Ab Sit, die aegyptische Göttin Bast (?) in nomm. compos. : nOD^^lDJ?» 

"(V3N N. p. m.: Vog. Int. ph. No. 14. (=«Levy: S. & G. p. 28. No'. 13. s. dtss.) 

"^yDN N. p. m., verkürzt aus 'py^^x: 405. 4. u. so zu ergänzen 73. 2. 'yDN- 

Op2N N. p. ni. Abi kam, (der Vater hat sich erhoben), Cvgl. hbr. cp^PIX)- 
105. 106.1. (nach der Transcription von Sayce bei D. 1. 2.), D. 46. 1. 

HDIDX N. p. f. : C. 97. 3. 

\^^ Umhegung, Hof: 165. n. m^ ^Z)i Hausvogel. 

n^^ Name einer Gottheit (V), vgl. nom. compos. mit diesem Worte 15< jp^ 

^-(^ N. p. m. : 426. 2. 

^^-U< Idj a 1, Idalion auf Cypem : IO.2. (bis) ll.i. 2. 20. 88.2. 90.i. 2. (bis) 92. 1. 
Tarn. 1.6. 2.3. Mal. 7 (3 mal). 

|^*1X Nach Halevys Vermuthung gleich siSwXov., jedoch wahi-scheinlich in 
15< und 1^ zu zerlegen, analog zur Parallelstelle in CJS. 3.5. IN ist 
noch unerklärt: Sid. 3.4. (bis). 

DIX Mensch,. Mann: l.n. 15. 3,4. 7. 10. 20. 165.14. 169. Sid. 3.3. oft im 
Gegensatze zu füi-stlichen Peraöiilichkeiten , so besonders 1. und 3- 
Plur. DDIN ' 3.6. 11. 22. 86. A. 5. 165.16. 17. Ath. 9.4. 7. 

DIX Name einer Gottheit (?) im nom. comp. Q1&<13J?, 

]1K (= h^r- ]ni<) Herr. 1) als Bezeichnung eines Gottes, des iDlfi'Nt 
161>- 23. 143.1.; des ])2n by2: 138.1. .147.2—3. und auf den meisten 
cai*thagischen Inschriften; des mhhy2l ^ ^- H. ; des QOt^ by2l 
7.1.7. 139. 1.; des nip^D: 88.3.; des |^n'P]rri: IO.4.; des ^2D ^11^1: 
93.5. und sogar der n^fll 401.1. 402.i. und im nom. comp. p{<^Dl^J< 
und den folgenden. Als fehlerhafte oder abweichende Schreibart 
• kommt vor: py: C. 159.2-3. 232.2.; ]}<: 358.2. C. 146.; p: 324. 339.2. 
348.1. C. 74. 220. 251. 256. — >:-|t< sein H.: 5 C. H. 7.7. 10.4. 
14.8. 16b. 23. 88.3. c::nN ihr H.: 93.5. ]ni< unser H.: 122.i. 
2) als Bezeichnung eines Menschen: U^hü Xli^ siehe s. v. "f^f^- 
>:n«: 269. 272. 280. 292.4. D^IN sein H.: 276.2, 293.2. 
p-|«: 89.2. 

iDli^WnN N. p. m Adoneämun (ESmun ist Herr): 96.2. 

^2i*lN N. p. m. Adonbel (Bei ist Herr): C. I88.4. 

v>VD3*1i< N. p. m. Adonba'al (Ba*al ist Herr): 138.2. 149.1. (mit der latei- 
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nischen Umschrift: Idnibal). 179.6. 188.2. 196.5. 198.3-4. 209.4. 210.2. 

213.3. 215.3. 230.4. 237.6. 297.3-4. 300.3. 4. 367.4-5. 369.5. 370.3. 
372.3-4. 373.3. 377.3. 387.4. 399.3. 422.i_2. Tyr. 3. 

i;)15< Adonis (?) im nom. comp. ^JlK13y. 

W}yt/yM< N. p. m. Adonsemes (der Sonnengott ist Herr): 88.4. 6. beide 
mal unvollständig, lassen sich, aber durch einander ergänzen. 

-)^5< im Hiphil verherrlichen. Partie. DIIKD : 3.16. 17. 

-)1^ mächtig: 3.9. 118. 132.4. Mas. 6. 118 als Attribut des Oottes 
]DDN» Iji Zusammensetzung siehe die folgenden nomm. compos. 
Fem. n*1"(i<t 255.3. (als Attribut der n^inK^J?)- 3.if: weit, ausge- 
breitet. 

^yDIIX N. p. m. A d d i r b a a 1 , lat. Adherbal (Brf al ist mächtig) : 1 57.i . 171.8. 
216.5. 7-8. 234.5. 242.4. 262.2-8. 268.4. 372.4-5. 399.5-6. ; 399.4. 
findet sich dafür iiiüiümlich ^j;31*^j{<. 351.3. abweichend hyyyiy- 

l^D*ni< N. p. m. (Milk ist mächtig): C. 134.4. 

^yD^riN N. p. m. Oholiba'al (Ba'al ist [mein] Zelt): 54. 

n^^nfc< N. p. m. Oholimilk (Milk ist [mein] Zelt): 50.2. 

j{< siehe s. v. ]. 

^DTN ^'0^ St. ^3; erheben, aufrichten, nach andern: beiwohnen, 
- im nom. comp. ^DTJ^^yD, 

■]^X umgürten, schützen, siehe s. v. □{< EE. und im folgenden. 
^yD*1TN N. p. m. Azarba'al (den Ba'al gürtet, vielleicht auch gleich ^y^liy) ; 

158.3-4. 
HN Bruder, ^piN sein Br.: 122.2. In Zusammensetzung bei Eigennamen 

wird das ^ meistens abgewoi*fen, vgl. unten: cn^n, l^/pH, HD^On, 

-^^^< einer: 165.3. 7. 11. 12. 17. 167.7. 

DDHN N. p. m. Ahm es, gi*. Amasis: Ul.i. 

•^HN öiii Anderer; davon wahi-scheinlich Derivativ i"]nfc< ^^^ Kost: 

165.4. 8. 10. Mas. 9. 

nnx (hebr. nin^) Schwester wirft in Zusammensetzung bei Eigennamen 
das ^ medstentheils ab; vgl. das folgende ^^oriHN und weiter unten: 

itennx N. p. f. A hotmilk (Schwester des Milk); auf einem Siegelsteine : 

Vog. Int. ph. No. 6. 
^^ nicht: 3.5. Sid. 3.4. (bis), und yerstäikt ^3^fe<: 165.18. 21. 167.U. 
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ij< Insel, in Zusammensetzungen bei Inselnamen, oft mit abgeworfenem. 

N vgl. Dl^S^N ^d D\r^2\ D2i:^«. DJI^N ^d Djn\ nj\ \i^^\ 
üWyn Ebusi (nach Movers bedeutet es: Fichteninsel): Münzlegende bef 

Ges. mon. t. 39. Xni. mit abgeworfenem (< : Ctt'S^ : 266.3—4. 
^"i^ (hebr. ^^j<) Hirsch.: 165.5. 9. 167.5. ^^« 21)i vergl. s. v. 2*12^- 
D!iJ^N Enosim (Habichtinsel): 139.i. 
DJ*1^X Cossura: Münzlegende bei Ges. mon. tab. 39. XIII. A-C. vgL 

CJS. p. 181. mit abgeworfenem {< : Q^yi ; 265.3. 

n^{< (hbr. nj<). Zeichen des Accusativ: 1.8. 15. 3.4. 5. 7. 10. 11. 15. 16. 19. 21. 

4.4. 7.3. 86A.4. 175.1. Sid. 3.3. 
DD^DN wahrscheinlich N. p. m.: 362.2. 
]^^DN N. p. m. lat. u. griech. Umschrift Cleon: 143.1. 

^{< (hbr. ^fc<) Gott, pn ^N (Beiname der Gottheit n"ini^*pD^)0) : 8.1. Mas.4. 
n^X seinem G. : 90. i. 94.4.; einem weibl. 'Götteraamen (n^lDt^p) 
vorgesetzt: 4.5. Plur. q"^^: 119.2. 165.13. 16. 167.8. 193.3. 227.4* 
257.4. 258.4-5. 259.3. 260.3-4. 261.4-5. 262.2-3. 377.4. 6. 378.3. Ath. 
9.2.3.5.6. und auf e. Siegelstein bei Vog. Melanges d'arch. or. p. 81. In 
der Bedeutung: Magistratspersonen: Ma'süb 2. — Mit dem 
sing. ^X zusammengesetzte nomm. pr. siehe im folgenden und 
bi<:V, ^Wno, 'P«:^p, ^fcOOn* ^i* dem Pl. C^N zusammen- 
gesetzte: Dt?ND^D, c^x:nD, D^XIDp* 

^^ (hbr. ^^ Negation beim Verbot: 3.4. 5. 6. 8. 11. 20. 21. 22. Sid. 3.3. (ver- 

(doppelt)4. 5. (verdoppelt). 6. 7. 
b^ (hbr. n^N) pi'on. dem. plur. diese, dem Substantiv nachgesetzt, einmal 

mit dem Artikel: 93.3. ^NPI« ohne denselben; 3.22. 14.5. 
]CN^N N. p. m. El' am an (Gott hat aufrecht erhalten): Vog. Int. ph. No. 7.. 
l*n3^X N. p. m. Elberech (Gott hat gesegnet): Vog. ibd. No. 10. 
DD^n^N siehe s. v. DD^H^JN ^^^. 
jCn^N siehe s. v. ^«, 

OD^N N. p. m. Elhanan (Gott hat begünstigt): Vog. Int. ph. No. 11. 
n^^^« siehe s. v. n^n^X Pjtt^n» 
7^{<?: 360.4. auf einen Eigennamen folgend, wo gewöhnlich Titel oder 

Stand angegeben wird; vielleicht auch: 361 .§, 
Dl2ht< Wittwenschaft: 3.3. 13. nc^N D Sohn der Wittwenschaft 

d. h. einsamer. 

iS^ Gott alleinstehend nui* im plural. CJ^J<* 1«10. -3.9. 1«. 22. Afc< (pL ostr.)r 
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3.18. 86A.3. B.3. Ma'süb. 7.; der sing, in Zusammensetzung im 

nom. pr. p«in\ 
DV^5< N. p. m. Eli* am (vgl. hbr. Qy^^j^) (Gott des Volkes ?): 147.6. 
irp^ Rind: I6Ö.3. 

hy^b^ N. p. m. Elpa'al (Gott hat vollbracht), König von Gebal, auf einer 

Münze von Gebal bei V. Head p. 668. 
phn (^) N. p. m. Münzlegende bei de L. Satr. pl. XVL 48. 
Ülbi< N. p. m. Elram (Gott ist erhaben): CIG. Sc. No. 25. 

n^X Femin. von ^{<, aber Eigenname einer Göttin, da von Priestern der 

r)h^ die Rede ist. Allat: 243.4. 244.4. 
DX (hbr. □{<) I. Mutter: 195.1. 380.4. (beide Mal Ehrentitel der Göttin 

Tanit: rUH*:? r\y^h DN^)- '»ON meine M.: 3.14. 
n. aLs Eigenname einer Göttin: nnTNn DX die urtigürtende, 

schützende Muttor: 13.3. 
m. Mutterstadt: auf Münzen von Tyrus : Ges. mon. t. 34. L, 

von Sidon: Ges. mon, t. 34. n. u. von Laodicäa: Ges. mon. t. 35. IV. 

□^ in nomm. compos. siehe weiter unten. 
D^ (hbr. cn) wenn: 1.13.3.6. 10. 11. 165.ii.8id. 3.6. oder: 3.7. 10. 165.9. 15. 

DN'DN 8öi es, dass. — oder dass.: 165.3. 5. 7. 9. 11. 12. 167.5. 
^'OH Name einer Göttin Amma (Mutter): 177. Nach dem Etymologicum 

magnum (s. v. I4fifia) ist sie der Rhea gleich zu achten. 
ptC^^CN N. p. f. Ameämun, wohl gleich ^OB'fc^nCX (Magd des ESmun): 

Sainte-Marie 1960 (angeführt CJS. p. 17). 
VQ^ stützen, aufrechthalten im nom, comp. ])Oi<i?X- 

NDJJDX N. p. m. Am'n-Necho: Gemmeninschr. bei Ges. mon, t. 28. 
LXVnter. (vgl, Levy. S. u. G. No. 21). 

nnriB^VCN N. p. f. Am' a stör et (nicht: der 'AStoret Mutter ist, da 
auch pt^N^^ vorkömmt (s. 0.) sondern gleich n^inifi^VriON Magd 
der 'A.): 3.14.253.3. 263.3. C 26.3-4. Fehlerhaft ninifi^O« : 417.3-4. 
und niHB^Dj; : 302.3-^. 

^^p)ON (?)• 397 von der übrigen Insehr. getrennt, inmitten des Bildes 
der Gottheit. 

lOH sagen: 3.2. ^Ct^b n2T 

*)0^ Schaf: 165.9. 

nnntt'DN siehe s. V. nnntt^yD«. 

Dü^ Magd: 378.a. D^5< riDN Magd der Götter, Nomm. comp, mit 
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r\üt< siehe die folgenden und vgl. oben s. v. Jot^'XJDX ^* n^lDK^pDX» 

u. .mit Abwerfung des ^c; ^pDHD, nnp^CHD, "»OönD. 
^IDNDDN N. p. f. Amatosir (Magd des Osiris): 93.2. 
^VSnCN N. p. f. Amatbrfal (Magd des Ba'al): 395.3. eher jedoch ^p^HD 

zu lesen, indem man -das j^^ zum vorhergehenden Verb, zieht. 
n^lp^DriDN N. p. f. Amatmelqart (Magd des Melqart): C. 1534—5. 

359.3—4. (an letzter Stelle folgt irrthümlich p statt n3i während 

das Verbum richtig im Femin. steht). 
nnn^l^'ynDN N. p. f. Amafa§toret (Magd der 'Aätoret): 46.3. 321.2. 

nnnirNnDp: 387.3. 

|X Ortsname: 102a2. CIJiD ]X On Aegyptens d. i. Heliopolis. 
■]i{< ich: 1.1, 2. 3. 6. 12. 3.3. 12. 13. 46.1. 56. 57.1. imd sonst noch oft. pleno 
geschrieben in^^^: 103 c. 104. 107. D. 34. 

]n:X wir: 3.12. (?) 16. 17. 

pN N. p. m. Anan: 309.2. 

pN Eunos (?) in Sicilien: Münzlegende bei Ges. mon. t. 40. XIV. 

inn^X N. p. m. Anathen, gleich IpiniV (Anat ist gnädig): Hadr. 7.3. 

DN Isis im nom. comp. Dfc<12y u- gekürzt DIDV« 

pDN Name eines Gottes Askum 118. i^x pDfc<b Askun dem 

Mächtigen. Er wird dem giiech. Hermes gleichgesetzt. Innomm. 

comp, fällt das Xt das liier nui* prosthetisch ist, ab. s. s. v. p^. 
nSDN (hbi"' nSDrö Versammlung: Ath. 9.i. n^D^ n die Mitglieder 

der Versammlung. 

nBDfc< N. p. f. in gr. Umschiift AasnxTi: 119.1. 

*1D&< Osiris in nomm. comp, siehe die folgenden nnd ■^DXHDNy *1DiO^)0y 

^n2*)D&< N. p. m.r 52.2. (d i^d "1 unleserlich). 

^lÖtfi'^IDN N. p. m.: Osir§amar (Osiris hat behütet): 122.2.3. Vater 
und Sohn gleichen Namens.^) Dieser Name lautet in giiech. Um- 
schrift : ^aQaTtiwvy während in dei*selben Inschrift *)DX13y durch 
Jwvvawe wiedergegeben wird. 

rjx auch: 3.6. 169. 



1) Vater und Sohn gleichen Namens kommen in unsem Inschriften 
nur sehr selten vor; ausser im obigen Falle nur noch je ekunal bei den 
Namen mntCj;i3 und pr^lDV* 



•^ 
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]K&N Hippo an der nord-afrikanischen Küste: Münzlegende bei Ges. mon. 

t. 34. II. 
CÜ5X N« P- ^' ' löö. (b zweifelhaft). 
32nSN Ortsname (?): 310.4. 
yZlN vier: 3.1. 89.i. 
^y2'^H der vierte: I66B1. 
:(*){< Weber: 344.3. 
UT)t< (')' 10.3. C3l^&< D11i< zwei . . .? Sachen, die gleichzeitig mit 

einem Altar der Gottheit geweiht worden sind. 
TT]i< geleiten. Davon n*1&<D der Geleiter, Beiname des ESmiin: 143.1. 
-[•^X iang sein. Hiph.: verlängern, "j'^xn (3 fem. sg. Hiph.): I.9. 
•pX (hehr. TT)^) lang: 140. Beiname der * Alteret, vollständiger 135.1. 

C^n ir\i< langlebend, vgl. s. v. niDn«. 
I^IX Eryx auf Sicilien: auf einer Münze. CJS. p. 173.^) 
T*l&< (')' 67.1—2. 3—4. wahrscheinlich den Stand der dabei genannten Per- 
sonen bezeichnend. 
rnDHN N. p. m. Erechruah (der Langlebende oder Langmüthige) : 97.2. 
NHDIN N. p. m. Archytas.(?): 58.4. 
^ül^ N". p. m. Arami (Aramäer): 109, deutlicher in der Transcription von 

Sayce bei D. 19. 
1T5D*)N N. p. m. Urmilk (Feuer, Flamme des Milk), König von Gebal: 

1.1. Auch in den Keilinschiiften ist ein Urumilki von Gebal auf- 
gefunden worden. 
pX (hebr. p«) Schrein, Sarg: 135.1. (?). Sid. 3.2.3.5. PI n:")«: 

326.3. (?*). 
DWDnfc< N. p. f. Arsinoe, wovon hier einfach der gen. Arsinoes 

transcribii-t ist: 93.2. H^IX?© DWD*)i< Arsinoes Philadelphi, 

imd Mas. 7. 
tnx Land: l.io. 3.16.18. D^ VHN Küstenland. 20. 4.4. Mas. 10. 

ninfc< (cstr. sg. oder pL): 3.19. Dli'^N ^^ carthag. Münaen bei Ges. 

mon. t. 38. XI. und Ugdulena, sulle mon. Pun. Sic. t. L 2, 11. 29. 
enx 1. N. p. m.: 132.4. 193.i_2. 196^. 248.3. 249.4. 258.8. 292.3. 299.4. 

301.5^6. 315.4. 316. 322.3. 325.4. 326.2. 328.2-3. 338.2. 342.3. 344.3. 

356.2. 358.3. 360.2-3. 392.3. 397.3. 404.2. 410.5. 424.2. 425.1-2. 

*) Der Name dieses Oites ']'^j< scheint aus dem Beinamen der 
*Astoi-et: Q^n TIN ^"^ verkürzt -j-^^, die daselbst ihre CultutBStätte hatte, 
entstanden zu sein. 
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[jf^X n. Name einer Gottheit (V) im nom. comp. C^^XTSy* 
{<BnX N. p. m.: 354. 

Dl^n« N. p. m. Arigim: 249.4. 2584. 317.3. 353.3. 385.3. 43U. 

^ItnX Name eines Gottes: ArSuf, der dem Apollo gleichgesetzt wii'd» 

Dieser Name hat sich noch bis heute erhalten in der phoenicischen 

Stadt ArSuf = uinoXXbivia. In unsem Inschr. kommt er jedoch in dieser 

Form nur vor: 251.2. und im nom. comp. rjitnXIDy- Sonst finden 

wir ihn noch in der verkürzten Form Fj^jT^ und zwar immer mit 

einer näheren Bezeichnung (siehe s. v. P^tJ^l). 

niriN N. p. f. Arisat (Verlobte): 283.3. 307.3. 383.2. 0. 33.2. 37.4. 

188.3. 223.3. und öfters. Httny« 401.3. In Zusammensetzung siehe 
die folgenden und nB^*){<^y!2- 

^yDnitnX N. p. m. (IV) Arisatba*al, auf einer Inschrift im Musee Saint- 

Louis ni. Serie, No. 41 (angeführt CJS. p. 425). 
^yDHir^^lN N. p. f. Arisatba'al (Verlobte des Ba'al): 304.4-5. 0. 175.3-4. 

206.3-4. ^y^nmy: ^14.3. 

^^ Mann, Bürger: ^p)3 }^^ Bürger von Citium: 117.2. T\^ Ifi^K 
Bürger von Sidon: 269.3. 272.3. 273.4. 275.4. 277.2. 278.3-4. 

291.4. 292.3. 293.2. Auf ein n. p. fem. folgend: Bürgerin von 
Sidon: 281.3—4. und wahrscheinlich auch: 279, 280. — Q'pN tt^N« 
auf e. Siegelsteine von Tyinis bei Vog. Mel. p. 81. ;^x |y Ange- 
sichts jedermanns: Ath. 9.5. — im nom. comp. H jnt&^fc<- — 
Piur. Dir«: 86. A. 9. B. 7. 175.1. — PI. cstr. ]i;^\ 93.2. 263.4. 

^^ Vielleicht gleich cfc< Isis, in Zusammensetzung im nom. comp. 

^^ pron. rel. für alle di-ei Geschlechter: 1.2. 4. 5. 6. 11. 3.4^ 7. 9. 10. 17. 19. 

7.1. 8.2. und sonst noch sehr oft. t^j; : 387.2. 
n^ll^N N. p. f. : 232.4. (vgl. s. v. nj-|). 

D2^B^fc< siehe s.. v. 03^1^« 

pt^X Name eines Gottes ESmun: 3.i7. 73.i. und 252.4—5. so zu ergänzai. 

^J1{< ptt'i^^: 42.1^2. 43. 44.1. nüt dem Beinamen TTW2 (^^t. Um- 

schiift A escolapio Merre, griech ./^axA7/?rt<t» ili^(»^9?): 143.1. 

In Zusammensetzung siehe die folgenden nomm. comp, sowie 

]DB^wi«. pB^«o«. ]pt^«"iD. ]Dr^*Nnr "^^ pi^NiDy- 

pl^N N. p. m. ESmun D. 15.^) 

*) Sonstige uns bekannte Götternamen, welche ohne weitem Zusatz- 
ais Personennamen gebraucht wei*den, sind: -^n^ l^D, fllp'PC, rapiD 
und nji, 
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pN^Cli^N N. p. in. E§munadon (p], ist Herr): IO.4. 93.3. 4, 94.3. 4. 100^. 
y^niCl^N N. p. m. Esmunhilles (E. hat gerettet): I68.2. 243. 381.2. 

407.3. C. 90.3.4-5. 367.5-6. ^mCtt'«: 71. 
*lp^3j^^X N. p. m. (ESmunja'ad (E. hat bestimmt): 164. 
)n^3)Ol5^fc< N. p. m. E§munjatan (E. hat gegeben): 52.i. 113.1. 269.4. 388.4. 

C. 219.5. 

nnpbD30t^&< Name einer Gottheit ESmunmelqart, entstanden durch 
Verschmelzung der Attribute des ESmun und des Melqart zu einem 
Gottesbegriff*): 16^.23. 24. und danach gewisi auch zu ergänzen: 25. 
26. 27. 28. 

ITV^Ott^X N. p. m. Esmun'azar (E. hat unterstützt). 1) 47.5. 70. 

2) König von Sidon : 3.i. 2. 13. 14. 15. Sid. 3.2. 
DDJ^JDB'fi^ N. p. m. ESmurfamas (E. hat getragen): 139.2. C. 143.3—4. 

und 291.6. (cf. hbr. n^DDJ?)- 
n^inifi^yjDl^X Name einer Gottheit, E§murfa§toret, entstanden durch 
Verschmelzung der Attiibute des Eämun und der Astarte: 245.3—4.') 
n^Ji^Ct^X N. p. m. E§munsilleh (E. hat beglückt): 6O.2. 119.2. 
l^tt'^Cl^'X N. p. m. E§mun§illech (E. hat frei geschickt?): 50.i. 197.4. 
nh^yi2\t/i< N. p. m. Eämungillem (E. hat vergolten): 119.1. mit der 

griech. ümschiift ^vfiaeXrjfioi, 

iCl^iCl^N N. p. m, E§mun§amar (E. hat behütet): C. 23.4. 

^l^fc< N. p. m.: 1). 29. 30. 

1 j^p^^X n. ethn. Askalonier: 1 15.i. 

n^t^*)l^N N. p. m. wohl gleich n^t^^DN Osiräilleh (Osiris hat frei ge- 
schickt) : 65.1—2. 

n'HK^N Nach Clennont-Ganneau: Name einer Ortschaft, Achera; nach 
Halevy, der es mit dorn ass. eSritu vergleicht: Heiligthum: 
Mas. 4. 

ntß^{< Frau, Gattin: II.2. 47.2. 64.i. 158.2-3. 385.3. 415.3. auf einem Siegel 
bei Vogti6, Int. ph. No. 6. C. 162.3. HtS^p: 2324. '»Hl^K meine 
Frau: 40.2. 46.i_2. 



*) Ebenso niD^DI^i' Vereinigung der Attribute eines Gottes und 
einer Göttin zu einem Gottesbegiiff finden wir in n'int^3Dtri<, mDWD^D 

*) Vgl. "vorige Anm. 
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rünC^N N. p. m. iStanit (Mann der Tanit) : C. 227.3. 

pnnntr« siehe s. V. jn'Tinnirj;. 

nni^« siehe s. v. nniT, 

nx 1) als Zeichen des Accus, nur 1.3. 7. (nach dem Verbuni {<*^p, während 

sonst auch in dieser Inschr. (Z. 8. 15.) H^N steht). 2) bei,- mit: 

Sa. 8. 9. 20. 91.2. Sid. 3.3. 8. Ath. 9.8. 
D3n« Monatsname Etanim (hbr. D^^r^Nn Pl"1^) (Monat der fliessenden 

Bäche), der VII. Monat = niC^n: 86 A. 1. 2. Tarn. 1.4. 
B^n« N. p. m. 139.3. 
.... X • 165.12. Name einer Geldmünze. Ewald will nn25< ergänzen, das 

I Sam. 2.36. = TT\^ vorkommt. 



3 Praepos. 1) örtlich: in, an, bei: I.4. 3.3. 4. 6. 7. und öfters auf zahl-, 
reichen andern Inschiiften. 2) zeitlich: 3.i. H^l^D .... TW^ 
4.1. 7.4. 10.1. 11.1. 13.1. und sonst oft. 3) für: 165 öfters z. B. ^yj)2 
für ein Kalb, P)^«!}* 167.7. 4) unter C>n2 unter den Leben- 
den: 3.12. 58.1. 59.1. 116.1. 5) Vor dem Infinitiv, einen Zustand 
bezeichnend, durch eine Conjunction zu. übersetzen: ^in'?22 ^ei 
seiner Vollendung, als es vollendet war«. 124.2. mit Suffix: 
p bei mir oder in ihm: 3.5. (bis). 

2 Nach Clermont-Ganneau eine Oi-dnungszahl „No. 2.": CIG. Sc. No. 39. 

IQ^2 siehe folgendes Wort. 

NtDDiDNS« 165.5. Die verschiedenen Theilungen und Deutungen dieser 
Zeichen siehe CJS. p. 231 ff. Einigermassen zufriedenstellendes ist 
bis heute noch nicht gegeben. 

hy22 Name der Stadt Bulla (in Zeugitanien) : auf einer Münze bei 
• Müller m. p. 57. 

^2 (ti^r. n^5) d urc h: 87.i. 3. 269.3. 270.2. 272.3. 275.4. 276.3. 279.4. 280.4. 
282.3. 283.3. 284.4. 285.:^. 286.3. 289.5. 290.4/ 292.4. 293.2. Ath.n.i. 
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13 (hbr. D^'H^) Geschwätz, uy^2 i^r Geschwätz: 3.6. 

"13 Abzweigung, Glied, in den folgenden nomm. compos.^) 

Xn3 N. p. m. B odo: IO.3. 13.2. 3. 102. c. 230.5. 288.3. C. 38. 252.3.260.6. 281.4 

]D;^K12 N. p. m. BodeSmun; 57.3. 154.1. 165.2. 19. 

by212 N. p. m. Bodba'al: 271.3. 413.3. 
^^13 (?) Iß Zusammensetzung mit "no^ im n. pr. b^131CN- 
1^)0"13 N. p. m. Bodmilk: 124.4. Fehlerhaft ^^o^S^ D. 15. 
nnpt'DID N. p. m. Bodmelqart: 139.2. 170.1. I8I.3. 199.4-5. 200.3. 
*) ^2 ^ theophoren Eigennamen wurde früher beinahe allgemein 
für gleichbedeutend gehalten mit ^^j;, woraus es verkürzt sein sollte. Noch 
das C. J. S. übersetzt es so, wenn auch nur in Ermangelung einer bessern 
Ei-klärung. Gegen diese Gleichsetzung von "13 und '^3j; spricht, dass 
beide Fonnen nicht etwa zu- verschiedenen Zeiten oder an verschiedenen 
Orten, sondern gleichzeitig, ja oft auf einer und derselben Inschrift vor- 
kommen (woi-auf auch Hoffmann, Abhdl. d. kngl. Ges. d. Wiss. zu Göttingen, 
Mai 1889 verweist). Sehr oft finden wii* sogar r)*1p^)0*IDy p H^p^lOl^ 
oder umgekehrt, während wir sonst, trotzdem die meisten unserer Inschriften 
hauptsächlich aus genealogischen Aufzählungen bestehen, nur . drei Inschriften 
finden, auf welchen der Sohn denselben Namen trägt wie der Vater 
(vgl. s. V. nDt&^*)Öfi< Anm.), und wir dies daher als Ausnahmefälle betrachten 
können. Einen weitem Grund fühi*t Nöldeke dagegen an (ZDMG. XLTL. 
p. 486), indem er den Uebergang der mit •|3j; zusammengesetzten Namen, 
die in Transcription Abd — lauten, in solche mit ^3, die dui'ch Bod — 
umschrieben werden, schon aus lautlichen Gründen für unstatthaft erklärt. 
Hoffmann (a. a. 0.) hält daher 13 für Praepos. 1*^3 für, was jedoch 
wohl kaum anzunehmen ist. Auf eine mh* passender scheinende Erklärung 
bin ich durch Halevy gekommen. Dieser übersetzt nämlich (i-ev. des etudes 
juives, janv.-mai'S 88. p. 140 f.) die Worte DüH 13 ^^ ^^^ ersten Zeile 
von Ath. 9. durch Gemeinde Verwalter der Sidonier, indem er "^3 
als St. cstr. plur. von *X2 Zweig, Glied hält. Nun kann ich wohl zur 
Stelle dieser ziemlich gezwungenen Erkläiimg nicht beipflichten, glaube aber 
dass an unserer Stelle wii* "^3 wirklich für das hebräische "^3 Ab- 
zweigung, Sprössling, Glied halten können. Dass diese Anschauung, 
die dahinführt, jemanden Sprössling oder Glied eines Gottes zu nennen, für 
den Phönicier nichts fremdartiges hatte, beweisen Namen wie ^j;33fc<, 
nnp^cnnx» l^On ^« dgl«? wo der Gott: Vater des Menschen, der Mensch: 
Bruder oder Schwester des Gottes genannt wird. 



1 
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201.4. 203.3-4. 208.4-5. 209.2. 220.4. 234.2-3. 238.2. 243.3. 289.6-7. 
300.4. 324.2. 380.2-3. 399.4-5. 401.4. 424.2-3. und einige Male un- 
vollständig. 

TOpJDlD N. p. m. Bodmenqesat: 102 a2. nach der Transcription von 
Sayce, bei D. 36. 

D'iriÄTJlD N. p. m. Bod'aStoret: 4.2. 3. 135.6. 171.8. 175.2.. 179.2. 

182.2. 185.3. 4-5. 187.4. 190.2. 215.4. 220.3. 5. 229.4-5. 238.3. 242.3. 
246.4-5. 247.3.254.2. 3. 266.2-3. 297.2-3. 299.3.307.4.326.3. 327.3. 330.3. 

338.3. 339.3. 355.1. 359.3. 4. 370.4. 6. 380.1-2. 3. 390.3. 418.5-6. und 
sonst noch unvollständig. C. 127 führen. Vater und Sohn den 
gleichen Namen n"int&^y*l3-^) Irrthümlich n^init^DlD^ 250.4. 

yi2 CT döui Zusammenhang nach muss es bedeuten: über etwas 

hinaus: 165.20. 
jÖjn^N. p. m. Bodsafon: 108. 
n^rnD N. p. m. Bodtanlt: 165.i. 
1^3 Byssus: 166A.6. 

^n^D Byzanz. ^HJD rby2 (griech. Bv^avtia) Bürgerin von B.: 120. 
KOS N, p. m. bei Vog. Int. ph. No. 4 wahrscheinlich jedoch h^22 

zu lesen. 
^2 Negation, ni ^2 ©s möge nicht sein: 165.15. 167.6. Q^j; ^2 ^^ 

welche nicht dargebracht werden: 170.2.3. ^Dy ^3 vor 

meiner Zeit: 3.3. 12. es dient auch zur Verstärkung der Negation 

^i< siehe s. v. '^2H und ^{<. 
"^2 (hebr. ^^2) Name des achten Monats Bul (Erzeugniss) : 3.i. lO.i. 90.2. 
b2 assyrische Namensform des ^j;^ Bei: Vog. Int. ph. No. 22 Äcid GIG. 

Sc. No, 19. (?) und in den nomm. comp. ^2Jnx, ^23n^ und 

h2i2y. 

^^2 N. p. m.: 132.?. 

hh^ ('von ^^2 übergiessen, mischen), eine Opfergattung, wohl eine 

Mischung von Mehl und Oel (vgl. Exod. 29.40. 'p\t;2 ^1^3 r\hü) : 

165.14. und danach zu ergänzen: I66A.2. 7. 
rh^ (hbr. ^n^3) ausser: Sid. 3.5. 

• • • 

• • 03 N. p. m.: 72.2. 

p Sohn: 1.1. 3.3. 8. 12. 13. 7.2. 9. 10.2. 3.4. 12. 13.2, 14.3. 7. und sonst noch 
»ehr oft; einmal in figürlichem Sinne mit dem Genitiv der Eigen- 
schaft oder des Zustandes : hd^N ]2 Sohn der Wittwenschaft, 

1) Vgl. 8. V. nö;rnDN Anm. 
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• 

der Einsamkeit d. h, Einsameiv Statt dessen kommt einige 
Male auch C2 vor: 112bl. cl. c2. D. n. 14. 17.3 — p: 192.2. 393.3. 
1^2 sein Sohn: 8.2. 171.6. Flui". dj2: 178. PL cstr p:88.6. 93.4. 
122.3. 175.2. DÖDK p Mitglieder derVerßammlung:Ath.9.i. 
np Sohnes, Sohn, Enkel, ist aber nicht als .ein Wort aufzu- 
fassen, und sicher auf den- unmittelbar davorstehenden Namen zu 
beziehen, wie aus 372 zu ersehen: l.i, 3,i4. 372.5. 391.3. 392.3. 
XJ2 p ^®i" Sohn seines Sohnes, sein Enkel: 254.4. (wenn 
nicht, was mir wahrscheinlicher dünkt, XJD luör Nom. pr. ist.) 
1^3 P die Söhne seines Sohnes, seine Enkel: 93.4. 
5^3 N. p. m. : 275.4. 304.^-6. und 254.4. vgl. s. v. p (gegen Ende). 

PI33 erbauen. Perfect: 3 sg.p; 4.3. Ath. 9.3. 1 sg. njn; 3.4. 7.4. 3. pL 
p: 86A.4. Mas. 2. 1. pl. p2: 3.15. 17. Partie, masc. pl. C32 die 
Erbauer: 86 A.4. 

KnrUD N« P- ^* BenhodeS (Sohn des Neumonds): 47.3—4. 117, 1. 
(in der griech. Beischrift iVbuuTyvtos). 118. Tarn. 1.2. (in der kyprischen 
Beischr. NojfiTjvtatv (gen.)). 

IND2 Ueberrest einer in Bosa gefundenen Inschrift, worin jedenfalls der 
Name Bosa enthalten ist: 162. 

j;3 für ^y2 i"^ ^^m. comp. j;33'13» 

by2 1) Herr nDin hy2 der Eigenthümer des Opfers, der 
Opfernde: 165.4. 8. 10. 21. 167.2. 3. 2) Bürger: 309.3. 3) als 
Bezeichnung von. Gottheiten : Baal, Herr, Herrscher piJ ^^2 
Baal von Sidon: 3.i8. Ath. 9.6. *15{ ^j;^ Herrscher von Tyrus 
als Beiname des p'^p^Q: 122.1. qq^ Hj;^ Tagesgottheiten?: 
86 B. 4. hy2 Cli^ Beiname der n*intt^: 3.18« hy2 ]D Beiname 
der n^n» ^^^ den meisten carthagischen Inschr. ; einmal ^3 p: 
391.1. einmal 3p: 401.1. Nomm. comp, mit ^yn siehe die folgenden 

und ^j;22N, byy^^, t?j;D:2N, t^y^x, hv2ni<, ^y^ntN, ^jd^hn, 
^yniN, ^yDDCN,, ^ysDK^n^^, bwiD, bv^D'^'n, by2r\2, by^ihn, 
bv2T\, tJpD::n, by^ii^n, by2in\ by2T\\ by2w\ by:ir^] 
by2:r\\ by2'^r\ü, by22bi2, by2r\i2, by2:r\'o, by2^2y, by2'iiy, 
by2]y, ^wiTV, ^pDniß?, by2r\üy,bv2nw^y,by2'^^y, ^j>:nDTy, 
by2X})i, by2T2'^, by2'^rw, by2yi2^, by2'^ü^, ^P^dsht. 

^DIX^VÜ] N. p. f. Ba*alisebel (cf. u, hbr. ^2rN) (Baal hat erhoben oder 

beigewohnt): 158.2—3. 
D'i^*)t<^j;2 N. p. m. (!?) (vgl. ^j;3ni£^"1fc< als n. p. m.): 390.4. 

2 
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IH^PD N. p. m. Ba'algad (Gad ist Herr): 107 (nach der Transcr. von 
Sayce bei D. 31). 

y^r\by2 N. p. m. BrfalhiUes (Ba*al hat gerettet): C. 104. 

icn^PS Name eines Gottes: Ba'alhammon: 123.3—4. 138.i.' 147.3. und 
fast auf allen carthag. Inschriften. Abweichende Schreibungen: 
TOüTl by2 (dass ^ bei der Silbenbrechung verdoppelt wegen des 
I>age5)- )D^n3: 221.3. JD^n^VD: 234. verktirzt ^j;^: 212.2. 

WPI^VD N. p. m. Ba'alhanno: 139.i_2. 171.3. 5. 177. 185;4. 222.3. 229.5-6. 

250.3. 257.3.. 269.2-3. 270.2. 276.4. 279.5. 284.5. 285.3. 314.3. 324.3. 

345.2. 347.5. 385.4. 397.3. 404.2. 422.3. 
n^n^VS N. p. m. Ba*aihanat: 52.2. 

^^yZD N. p. m. Ba'ali: 223.5. und so zu ergänzen: 224.4. 

iH^^yD N. p. m. Ba'aljahon (vielleicht gleich dem folgenden jn^^pS); 

261.4. und Sainte-Marie No. 124 (angeführt CJS. p. 339). 

|n^^J?D N. p. m. Ba*aljahon (Baal hat begünstigt): 102b. (vollständig 

transcribirt von Saj'ce bei D. 37). 
^^^^V3 N. p. m. 103 b ist nach der Transcr. von Sayce" (bei D. 22) Jfl^^y^ 

zu lesen. 
JD^^VD N. p.m. Ba'aljatan (Ba'al hat gegeben): 78.i. 103b (cf. s. v. ^^^^^2) 

118. 148.180.4. 236.4-^.259.2. 298.4. 321.3. 323.4. 376.3. 386.3. 392.3. 

405.3. 421.4. auf einem Siegelstein bei Vog. Mel. p. 81. und einige 
Male unvollständig. 

pD^^yD Name eines Gottes Ba'al-Libanon:5B. H. 

iN^O^yS N. p. m. Ba'almal'ach: 182.2—3. 218.3. C 29 und Sainte-Maiie 

Nifl. 960. 1328. 1511. 1627. 1992 (angeführt CJS. p. 291). 
libühyz N. p. M. Ba'almelech (Ba'al ist König), König von Citium: 

Idal 7 (bis), auf Münzen : de L. Satr. pl. XIV. 22—26, abgekürzt 

in -^b: 2:iV. 31. in ^n; XIV. 32 — XV. 34. femer in rev. num. 1883. 

p. 324ff. 
iOnO^yS Name eines Gottes, Ba'al marpe (Ba'al der Heilende): 41.3. 
11iyby2 N. p. m. Ba'arazar (Ba'al hat geholfen): 256.2-3. 432. C. 33.6. 

58.4. 225. 322.2. 
ÜCV^V^ N. p. m. Ba^afamas (Baal hat geti-agen): 169. 
Xlö^W N. p. m. Ba'alpada (Ba'al hat erlöst): C. 161.5. 
üb^by^ N. p. m. Ba'alfilles (Ba'al hat zugetheilt): D. 24. 
pii^yD Name einer Gottheit: siehe s. v. by2* 
r\b}hy2 N. p. m. Ba'alsiUeh (Ba'al hat beglückt): C. I86.5. 
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Dl^yD N. p. m. Ba'alram (Ba'al ist erhaben), Vater des |n^3^D (Kömg 
von Citium und Idalion): 88.2. 89.2. 90.i. und auf einer Münze von 
Citium in rev. num. 1884, p. 290. 

^b^/^y^ N. p. m. Ba'alsillech (Ba'al hat frei geschickt?): 132.6. 155.2. 

170.1. 178. 205.3. 257.4. 286.3. 312.4. 358.3. 363.2-3. 382.3. 414.4. 

nhwbv^ N« P« ni. Ba'alsillem (Ba'al hat vergolten): 95.3. (mit der griech. 
Beischiift: n^a^tSrifios) und 338.3. 
' notihv'^, Name eines Gottes: Ba'alSamem (Herr des Himmels): 7.i. 7. 

379.2. vgl. auch s. v. QDt^p2« 

VOtt6y2 N. p. m.. Ba'alsama* (Ba'al hat .erhört): 87.3. 

'^yyihvz N. p. m. Ba'al§amar (Ba'al hat behütet): 7.2. 

^Dt^bV3 N. p. m, Ba'aläafat (Ba'al hat gerichtet): 297.4—5. 

n^VD Herrin, Bürgerin, Einwohnerin von: 120. 

rhV2 Eigenname einer Göttin, Ba'alat (Herrin), griech. BtjXtis, BaaXtls, 

mit vorhergehendem nS") : b^: rhv^l 1-2. 3. 7. 8. minn H^^D 

(s. s. V. min): 177. 

D*bV2 N. p. m. : C. 74.3-4. 

nip':5DJ?3 N. p. m. Bomelqart (= nip^Q^VD)- C.. 15. 

WV3 Name einer Stadt (wo?): Ba'na. Münzlegende bei Ges. mon. t. 37. 

N. und de L. Satr. pl. V., besser bei Waddington: Mölanges de 

numismatique (Paris 1861) pl. V. 8. 

D12^2 Name eines Gottes, gleich DDlt^^yD (siehe s.v.): 139.1. 
nj;3 Verzeichniss, Tarif: 167.1. und danach zu ergänzen: 171.7. 
t^fpD Piel' suchen. Imprf. 3 sg. masc. ti^pS^: 3.5. 

^*^3 schneiden, bilden. Das Partie. {^niSD t 347.4. giebt den Stand der 

vorhergenannten Person an. 
^HD Eisen, ^^3 "^q^ Eisengiesser: 67.4—5. 

''ID N. p. m.: C. 8.2. I8I.4. 

y^2 Piel- segnen. Imprf. 3 sg. masc: n^D^: IO.4. 25. 89.3. 94.5. 96.3. 
118. 277.3—4. Tam. 1.6. 2.6. mit Suffix, der 3 pers. sg. masc. XD13^ t 

138.3. Hadr. 9.4. und 13-131 ; 296.2.; der 1. pers. sg.: p*l3i: 7.8.-, der 

3 prs. pl. masc. 03*131: 88.7. 93.5. 122.4. 3sg. fem. ■]*)3n: 1.8.; mit 

Suffix der 3 prs. sg. masc. X3'l3n : 178. I8O.5. 327.5-6.; der 1. prs. 

plur. p^Dfi: 418.6. 3. pl. masc. mit Suffix der 3 prs. sg. masc. 

ND'HD^: I8I.5. 195.4. 271.5. 329.4. 330.4— 5. ; der 3 prs. fem. sg. ^3-^31 : 

0. 162.6.; der 3 prs. pl. masc. D3'l3i: 197.6. Imperat. plur. i<3*13 

2* 
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(mit Suffix der 3 prs. sg. raasc): 182.3. 238.3. 242.4. 275..5-6. 321.4. 

{< HD {^^^ freiem Platze zwischen "^ und {<): C. 67. 
1*^3 in nomm. comp, siehe ^^i^^j^ und die hier folgenden. 
"pD N. p. m. (der Gesegnete öderJEr, nämlich Ba*al hat gesegnet): C. 263.2. 
VDOHD N. p. m. (für ^j;2D*T3): Levy. S. und G. p. 30. No. 16. 
Sj?32'12 N. p. m. Berechba*al (Ba'al hat gesegnet), auf einem Siegelstein© 

bei Vog. Int. ph. No. 21. 
riD^D^lD N. p. m. (s. s. v. nD^)t 103ai., nach der Transcription von Sayce 

bei D. 21, 
.^^2 schneiden, zerschneiden. Das Partie, tjnsnt 348.3. giebt den 

Stand der vorhergenannten Person an. 
ÜW2 Nach Movers zusammengezogen aus Dt^'^D Fichten in\ Namen der 

Insel CIJ^D^^^ (siehe s. v.). 
n2(hbr.n>3) Haus, D^y HD ewigesHaus d.h. Grab: 124.1. Tempel: 

3.15.17.18. 7.4. 86. A. 4. B. 5. 132.2.3. 165.1. 247.5. 248.4. 249.4. 

25Ö.5. 251.2. 252.4. 253.4. 264.4. Ath. 9.2. 3. 4. 5. Plur. CPD 

Tempel: 3.17. 
n3 (litr. n?) Tochter: 3.15. 46.3. 47.1. 51.i- 69.2. 93.2.3. 119.1. 207.3. 

216.5. 221.4. 222.2. 228.3. 231.1.253.3. 273.3. 302.4. 304.5. 307.3, 308.4. 

349.4. 371.3. 372.3. 375.4. 378.2. 383.2. 385.4. 387.3. 395.4. 401.3. 

406.4. 414.4. 417.4, 429.3. und in nomm. comp, siehe die folgenden. 
hy2T)2 N. p. f. Batba'al (Tochter des Ba'al): C. 8.1. 65.3-4. 
^J?ir)3 (1 unsicher) Name einer Stadt (?). Legende auf einer carthagischen 

Münze bei MüUer n. p. 77, No. 29. 
OV^nD N. p. f. Batnoam (Tochter der Anmuth): 69.i. 
G^trro N. p. f. BatSalom (Tochter des Friedens): 93.3. 



^;33 (hebr ^!)2j) Grenze: 3.20. 

^23 Gebal, Byblus: l.i. 2. 3. 4. 7. 8. 9. 10. 15. und auf Münzen bei Gesw 

mon. t. 36. VH. VIII. F. und de L. Satr. pl. XV. 
DBXl (!^) DDIlIin hv^ Verfertiger von ....?: 339.4. 
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*i;i Name eines Gottes, Gad. nur in nomm. comp, siehe i;i^j;3 und im 

folgenden. 
^-^3 (hbr. ^^]i) Böckchen: 165.9. 
^n:i N. p. m.: 3764. 
^n:i N. p. m.: 300.5. C 68.3. 
03i;i N. p. f. Gadnam (vgl. s. v. Q^): C. 163.3. 
OWia N. p. f. Gadnoam (Gad ist gütig (?)): 383.1. 
X^opJi;; N. p. f. Gadnoainat: 378.2—3. 
r^jnn N. p. m.: 93.3. Baethgen (der Gott Israels etc. p. 61) erklärt diesen 

Namen durch Glück des Athe (palmyr. Gott). 
"y^^ Gad es. Münzlegende bei Gesen. mon. t. 40, XV. mit Artikel y^^n 

und niiN- 

■ 

*lt^n3 N. p. m. : Vog. Mel. p. 77. 

^;i Gemeinde: Ath. 9.2. 5. 7. S. 

^)^ Gaulos, Name einer Insel (heute Gozzo): 132.i. 8. 

^W wegreissen, berauben. Niph. perf. 1 sg. rhu^ ich bin weg- 
gerafft worden: 3.2. 12. 
• 3^2 Qi^r. zbi) Barbier: 257^. 258.4-Ö. 259.3. Plur. D2^:i: 86. A. 12. 

3^3 N. p. m. (Bedtg. wie obenV): 93.5. 

noSü u. ethn. Bewohnerin von Calama?: 204.3. 

*^;i Fremdling, Schutzbefohlener, als N. p. m.: 51.i. und in nomm. 
comp, (siehe weiter). Plur. Q*i:i: 86. A. 15. B. 10. 

^nj N. p. m. : 101. 106. 

J*n3 N. p. m. : 306.3. 

I^T)^ N. p. m.: 4054. und Sainte— Marie 1946 (angeführt CJS. p. 433). 

Dirna N. p. m.r Sainte— Maiie 389. 1541. 1898 (angeführt CJS. p. 433). 

*P3n*n;i N. p. m.: Gerhechal (Schutzbefohlener, Frfeund des Heiügthums): 
112bl, b2. 

*^^0*n;i N. p. m. Ger milk: (Schutzbefohlener des Milk): 50.2. 

h'^p^D*!!! N. p. m. Germelqart: (Schutzbef. des Melqart): 47.2—3. 4. 48. 

320.5. C. 175.4-^. 256.2-3. 
*1DDD"1!l N. p. m. Germasker (Schutzbefohlener des M.): 267.3. 372.5, 

C. 152.6. 
pD*l!l N. p. m. Gersakon (Schutzbefohlener des Sakon): 99.i. 175.2. 

192.1-2. 193.1. 210.2. 229.3-4. 359.3. 361.4. 410.4-^. C. 67.5. 74.3. 79. 

127.5. 153.6. 155.5. 232.5. 256.2. 302.5. 
r*intry*)!l ^- P- "^- Gegaste ret (Schutzbefohlener der 'Agtoret): 138.2. 
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171.1. 175.2. 179.6-7. 234.4. 237.4-5. 240.4. 329.2-3. (so zu er- 
gänzen). 371.4. C. 73.3. 76.3. 109. 110. 151.4. 292.4. 337.3-4. 

Cl. G. Sc. No. 15. Fehlerhaft ninK'"ia: 375.4-5. 
•TSnH N. p. m. Gers ad (Schutzbefohlener des Sad): 102 ai. 
1W^ N. p. m.: 294.3. 



•^{<T Dora, Stadt am mittelländischen Meere : 3.i9. 

HD"! I^^l sprechen. Perf. 3 sg. masc. "^nn (mit folgendem "iJ^^N^i ^^ 
sonst nur im Hebräischen): 3.2. Imprf. 3 pl. mit dem Suff, der 2 pers. 

sg. i:n3"T': 3-6. 

121 Wort, Sache, Handlung: Sid. 3.6. Handlung. *i121 seine 
Worte: 123. a 6. und danach zu ergänzen 123b 6. 

y^ Getreide, p-i niJ*)x Getreideland: 3.i9. 

^T arm. {<:pD^Tarm an Vieh, •^OJ^ ^1 arm an Geflügel: 165.15. 
167.6. CCJ/S hl arm an Stufen d. h. woran die Stufen 
fehlen (?) : 175.1. 

hl (hbr, rihl) Thüre: 86A5. Plui- nnSi: 7.3. 

•^O^ a^^ Münzen von C^tium bei de L. Satr. pl. XIV. 21. -^oi l^D* 
Nach Six (rev. num. 1883. p. 332 fF.) zu ergänzen: [\2i]ül 1^0[^] 
[^n]D dem Könige Demonikus von Citium. 

n:"i gleich p:n(?) «^ nom. comp. n:ic'x» 

Cyi Name einer Gottheit, siehe die folgenden nomm. comp. 

WniDJ?"! N. p. m. Dom hanno (Dom hat begünstigt): 115.2. mit der griech. 

Beischrift Jofiavai{g), 
l^Djn N* p. m. Dommelech (Dom ist König): Tyr. 4. 
n^!i)DJ?1 N. p. m. Domsilleh (Dom hat beglückt): 115.2. mit der griech. 

Beischrift JofiaaX(os, 
pn zerstossen. nplt 166. B.6. 
D^CD^n Drachme: Ath. 9.6. Dafür steht 
D3D*)"! eigentl. Dareiken: Ath. 9.3. 



27 

n 

n Artikel, sehr häufig, aber doch viel seltener als im Hebräischen, üeber 

dessen Vertauschung mit x siehe s. v. x» 
Xn 1) pron. pers. der 3. pers. er: 1.9. 93.2. 94.2. 144.2. 171.7. Plur. nDPI 

sie: 3.11. 12. 165.17. 

2) pron. dem. (hbr. xiHn) dieser: I.15. 3.io. 11. 22. 166. B 4. 

Sid. 3.6. 
Xn Name einer Gottheit(?) im nom. comp, xm^y« 
•^Xn Name einer Gottheit(?) im nom. tjomp. "^xm^y* 
^271 Heiligthum, im nom. comp. SDiTIÜ- 
Q^n siehe s. v. D^PIC' 
noT) siehe s. v. XH- 
-^n Berg: 3.i7. 
Xiin N. p. f.'. 120 mit der griech. Beischrift E^vrj (= EI^vtj), 



1 

^ Conjunction, und : 1.2. 3. 4. 5. 6. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 15. und sonst noch sehr 

häufig. 
*\ einmal als Suif. der 3 sg. masc. für gewöhnliches 1 : yy^y. 1.15. und als 

Suff, der 3. pl. masc. sing in i^i seine Tage und in^;^ seine 

Jahre: 1.9. 
n^lO'll N. p. m. Vermin ad, König von Mauretanien: Münzlegende bei 

Müller in. p. 88. 



] vertauscht sich mit p z. B. -^20 = h^r, ri^], und mit '^ z. B, 

] pron. dem. für beide Geschlechter: di eser: 1.4. 5. 10. 3.3. 4. 6. 7. 8. 10. 11. 21. 
7.3. 30. 40.2. 45. 60.1. 61.6. 86A.6. 14. 16. 88.4. 118. 165.3. 6. 10. 18. 20, 
167.11. 171.7. 175.1. 381 b.2. Statt dessen: jx: 1.6. 12- 5A. 29. 44.i. 
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57.1.88.2. 89.2.90.1. 91.1. Tarn. l.i. 2.3. — pron. dem. masc. |] : 1.4. 

(bis) 5. 12. fem. j<]: 1.6. 12. plur. ^^ siehe s. v. 
O N. p. m.: C. 15. 78.3. 
n2T opfern. Imprf. 3 sg. masc. n3P: 165.16. 3pi. masc. ebenso: 165.16. 

Infin. n3T^* 165.14. Part. sg. n3T [der Priester] der das Opfer 

vollbringt: 132.6. plur. WTQV- 86A.8. 
TU] Opfer: 86B.9. 165.4. 8. 12. 14. 15. 17. 21. 167.2. 3. 9. IC 
S^OttTIDT Monatsname (Sonnenopfer): 13.i. 

X ni N. p. m.: 252.3. Zwischen n und x befindet sich ein leerer Zwischen- 
raum; nach dem j< ist der Stein abgebrochen. 
Dp2V N. p. m. Sibkam (der sich erhebende Wolf): 97.2. 132.5. 251.1—2. 

(so zu ergänzen). 423.2—3. C. 218.4. 
:iV] N. p. m. (vgl. das n. pr. ;|3]) : 341.4. C. 35.4. 
"IDT N- P- i^- Zachar (Andenken): Vog. Int. ph, No. 14. 
p siehe s. v. ]. 

^] Name einer Münze : 165.7. 9. 11. 167.7. 
y^] Same, Nachkommenschaft: 3.8. 11. Sid. 3.7. lyiT seine i^.: I.15. 

Dj;-^] ihre.N.: 3.22. 



n 

3n N. p.: Vog. Int. ph. No. 12. 

13n Genosse, College. D^'^^n ihre -CoUegen: 165.19. und Z. 2. so 

zu ergänzen. 
\t/2r\ (3 unsicher) N. p. m. : CIG. Sc. No. 18. 
^Hn N. p. m. Haggi oder Haggaj (Der Festliche): 67.i. 
nun N. p. f. Haggit (rr^^n die Festliche, Name einer der 

Frauen Davids (2 Sam, 3.4.)), Femininform von i;jn. Möglich jedoch, 

dass es ein n. p. m. mit Femininendung ist wie z. B. ni3nt 

CIO. Sc. No. 23: n^H p t>K3Dnt>. 
•^in Oemach: 124.i. (Grab es kämm er). 
rrm Gemach: I66B.3. 8. (Inneres Gemach des Heiligthums.) 
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r\yi!n Beiname einer Göttin: 177 n'Tinn rbv^h JTi^lh der schützen- 
den Ba*alat oder der B. der Gemaches (s. o.) 
^■^n Piöl erneuern, Perf. 3 sg. \^Til 132.1. 3 pl. ebenso: 175.1. 

tj^in (hbr. t^nn) neu. siehe s. v. nirnnnnp. 

TT I 

;j;-ll1 (hbr. \tr\n) Neumond: 86 A.2. 3. B.2. 3. und im nom. comp. 

inn:D. vgl. auch tnriD. 

p)^n leben Hiph. Imprf. 3 sg. fem. mit Suif. der 3 sg. masc: ^inn 
sie möge ihn leben lassen: l.g. vgl. "auch die nom. propria: 

xin\ ]b^)r\\ iSDin\ in^n© und xinn ; femer «»nnD 

p^n Name einer Gottheit(?) im nom. comp. J'^IHIDy» 

f^in Nach einigen Erklärem eine Vogel-, nach andern eine Opf«rgattung: 

165.11. 
*12DC1tCn Name einer Gottheit: 253.3. 254.3—4. (so zu ergänzen), "^^n 

Name einer aegyptischen Göttin. 13DD findet sich im n. pr. comp. 

^n lebend, Plui-. c^n. D^rQnnter den Lebenden: 3.12.58.1. 59.1. 

116.1. Sid. 3.7. 
Q^n Leben. Q^n lyt 95.i. Beiname der f^^y, ^^riDD^ zu meinen 

Lebzeiten: 46.2. ^^VD zu seinen Lebzöiten: 93.5. 
*^in Monatsname Hijjar (der 11. Monat (?) = Ijjar): 102d, und 93.i., 

WO' sich nur der mittlere Buchstabe noch erhalten hat, so zu er- 
gänzen. 
üJTWi N. p. m.: D. 29. 
*]ni CIG. Sc. No. 39. "in pN, nach Clermont-Ganneau : Stein zum Reiben 

Bügeln. 
I^n N. p. m. Hachar: Vog, Int. Lit. ph. No. 19. Vgl. Levy. S. und G. 

No. 17. 
:2bn (hbr. 3^n) Milch: 165.14. 167.io. 

3^n (hhr. 2^n) Fett: 165.14. (Vgl. jedoch s. v. n^Stt' Anm.). 
^^n im nom. comp. ^ShSN. 
Ubri N. p. m.: 112.bl.b2. 
phn siehe s. v. 'prhV2. 
riD^n Tauschwerth, Bezahlung, Lohn. nD^H 0^15^^ zu belohnen: 

A.th. 9.7. 
V^n N. p. m. Hill es (Er, nämlich Ba'al hat gerettet): CIG. Sc. No. 34. In 

nomm. comp.': ^SmOlS^N. YbrbV2f yb^Dhl^» ybnmpb'C nnd dem 
folgenden. 
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^P32i^n N. p. m. Hillesba'al (Ba'al hat gerettet): 165.2. 19. 389.4—5. 

ntri Sarg: 3.3. 5. 7. ll. 21. 

y^n siehe das folgende. 

l^DH N. p. m. Himilk (Brader des Milk): 135.4. 143.2. 182.2. 262.3. 265.3. 

317.4. 324.2. 329.2. 339.3. 341.3-4. 346.3. 349.4.' 368.3-4. 

372.4. findet sich ']Qn ^^^ ausgefallenem (wohl vergessenem) ^. 
riD^On N. p. m. Himilkat (Bruder der Milkat): 143.2. I8I.4. 184.3. 

186.3. 188.3. 213.4. 214.3. 218.2. 224.3. 247.2-3. 250.3. 257.3-4. 

260.1. 2-3. 280.4-5. 300.3. 318.2. 319.2. 325.3-4. 346.3. 348.3. 
. 349.5.' 365.4. 367.3. 369.3. 381. A. 1. B. 3. 387.4. "^88.3. 393.2. 
l!?)On N. p. m. ; 177. 

pn zusammengesetzt mit ^x (siehe s. v.) und ^yn (siehe s. v. Jon^VD)» 
DD^DH N. p. m. Himinchat (Bmder der Minchat): 336.3. und 211.3. so 

zu ergänzen. 
>e^On der fünfte: 166. B. 7. 
Dtt^On fünfzig: 165.6. Mas. 8. 
ntt^ion ^ünf: 165.5. 166. B. 10. 
jn Gunst: l.io. (bis) und im nom. comp, jnn^N ^^^ den folgenden 

^y^^n, nnp^D^n und -iH:n» 

j<:n N. p. m. Hanno: 132.6. 138.1. 139.2. I8O.3. 199.5. 208.4. 214.3. 4. 
217.3. 221.5. 223.4. 231.2. 234.5. 235.2-3. 260.2. 299.4. 320.4. 353.4. 
360.3-4. 365.3. 4. 367.5. 370.5. 371.4. 383.3. 389.3. 422.2. 424.1. 
und sonst noch häufig auf zahlreichen carth. Inschr. In Zusammen- 
setzung in den nonmi. pr. j^^nS^D ^^'^ ^T\ü]}1* 

hy2T\ N. p. m. Henba'al, Hannibal (Gungt des Ba'als): 124.3—4. 153. 
155.3. 171.5. (bis). 192.2. 266.2. 284.3-4. 331.2. 332.2. 343.2. 434. 

n^n geiieigt sein, günstig sein. 3 pers. sg. fem. imprf. mit Suff, der 

3 sg. t<:nn: 196.5. 

DÜl^n Mumien (?). Nach andern = Xtav£vi€L gegossene Bilder: 

139.1. 
nip^D^n 1) N. p. m. Henmelqart (Gunst des Melqai-t): C. 359. 6. 

2) N. p. f. (id.) : C. 165.4-5. 
pn begünstigen: 3 sg. prf. pn im nom. pr. ]\rh^ ^^d dem folgenden. 
^yS^JD N. p. m. Hananba*al (Ba'al hat begünstigt): 15.i. (unvollständig 

♦ • 3::n). 

IK-Dn N. p. m. Hensad (Gunst des Sad): 292.5. 
n:n im nom, comp. n^D^VD» 
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DÜDH N. p. m. oder Beamtentitel (?): 143.1. 

"pyDliön N. p. m. Hafesba'al (Ba'al hat geliebt, gewünscht): 102. c. 

vp siehe s. v. vpi nKH* 

">}jn die Hälfte: 169.11. Tyr. 5. 6. 

^)iri Hof, Vorhof: Ath. 9.2. 3. 

mpn N. p. m.: 99.2. 

■^n 1) Name eines (aegypt.) Gottes, im nom. comp. "imiDy« 2) N. p. m. 

Hör: 46.1. D. 3^8.*) 
D^^n durchstechen. DavondasPart.Q'^n Verfertig er von Netzen? 

(cf. hbr. onn Netz): 324.3. 
□"^n N. p. m. Hiram (Bruder des Ei'habenen), König von Sidon: 5 F-A. 
pn Gold: 1.4. 5. (bin). 12. 90.1. 327.4-5.328.4. 329.4. 333.2. Ath. 9.3. Sid. 3.5. 

Vin n22iD vergoldete Säule: Ath. 9.5. 
]ir\r\ einschneiden, bearbeiten. Davon Part, ^nn der Arbeiter 

in Stein, Holz, Metall, der Steinschneider: 64.3. 274,2. 

325.5. 326.3. Plur. n\tnn: 86. A. 13. 
2t^n zusammenfassen. Davon Part, 2\L^r\ Weber: 74.4. 
j^n 1) Citium, auf Münzen bei de L. Satr. pl. XIII. 2) auf Münzen 

von denen unsicher, welcher Stadt sie zuzuschreiben sind: Müller 

ni. p. 38. 
nSnn N. p. f.: 221.4. 430. Nach Euting gleich n^j^riH Schwester der 

Allat. . 
Qf)n siegeln. Davon Part. cnP der mit dem Versiegeln be- 
traute oder der Siegelverfertiger: 118. 
Dpn Siegel, Siegelstein: Vog. Int. ph. pl. XTV. No. 21. 
l^Cnn N. p. f. Hotmilk (Schwester der Milk): 429.2. C 258.3. 
nD^Cnn N. p..f. Hotmilkat (Schwester der Milkat): 231.1. 386.2. (wohl 

so zu ergänzen). C. 59.3. 
n*1p^Cnn N. p. f. Hotmelqart (Schwester des Melqart): C. 212.4—5. 
n^nn N. p. f. Hottanlt (Schwester der Tanit): Sainte-— Marie 210. 1668, 

(angeführt CJS. p. 314). 



PIDD schlachten, tödten. Davon Part. nDD Schlächter, Scharf- 
richter: 237.5. 238.2. 239.6. 376.3. 



1) Vgl. s. V. pl5^t< Anm. 
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yyo Gepräge, Münze. /^Ji y^D tyrische Münze: Tyr. 2. 

$<^ aufstellen, errichten. Perf. 3 pl. {<iü: 167.i. und danach zu 

ergänzen 165.1. Meistens steht dieses Verbum im Iphil.: Perf. 3 sg. 

masc. XiD^: 11.2. 13.2. 14.6. 58.2. 88.2.' 89.2. 119.1. Tarn. I.1-2. 

3. sg. fem. (ebenso): 93.3. 3 pl. (ebenso): 6O.1— 2. mit dem Suff, der 3 sg. 

^x^to"»: Ath. 9.5. 1. sg nx^D'»: 46.2. 57.1. 115.2. 



{<^ schön: 166. A. 5. B. 2. 5. 

- • ^^1 N. p. m., worin wahrscheinlich der Name des Gottes Jolaos, (der 
nach Polyb. 7.9. bei den Puniern höchst angesehen war) enthalten 
ist : 132.4. 5. 

t^X^ ^- P- f" 11.2. 

^y> Widder: 165.7. 

Dtjf^i siehe s. v. Dtfi^D'^N. 

ptt'Xir N. P- m. JagareSmun (Er fürchtet den E§mun): lll.i. 

.^^yi Name einer Quelle. ^^^1 w; 3-17. 

yi^ wissen, erkennen. Imprf. 3pl. yii; Ath. 9.7. Partie, y^i; Ath. 9.7. 

jn"» = |n^ er hat begünstigt (?), im n. pr. p'>Sy2» 

^y^irr' n. p. m.: i.i. 

^Wr N. p. m. Jazanel (Gott hat erhört): Vog. Int. ph. pl. XTV. No. 11. 
^n^ er lässt leben, in den 3 folgenden nom. pr. und in IPI^nS» 
j<in^ N. p. m.: C. 97.3. 

l^jOn^ N. p. m. Jehavelon (Gott lässt leben): 192 B. 3. 
^^lOirr' N. p. m. Jehavmilk (Milk lässt loben): l.i. 7. 8. 12. 
^n^ -= in^ im nom. comp. ^rT'ID* 

Tfyt er begünstigt, im nom. comp, jn^'^yz ^^^ ^^m folgenden. 
7y3OT N. p. m. Jahanba*al (Ba'al begünstigt): 175.2. C 230.5-6. D- 24. 
D^K'JD^ N. p. m. JachonSalom (es sei [ihm] Friede): 10.3—4. C. 63.5. 
Q> (hbr. Qi) Meer. qi v^x (Bezeichnung vonSidon): 3.16. 18. 
D^ (hbr. dW Tag: 86. .A. 6. 14. 16. 166. B. 1. 7. Plui«. dqv 3.3. 13. 86. 
ß- 4. Dty*2 ^^ 'X.tQTo. Tag (der Plural steht hier, wie Derenbourg 
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bemerkt hat, weil die Zahl, in Ziffern stehend, dem Worte folgt): 
10.1. 11.1. 88.1. 93.1. Ath. 9.1. Tam. 2.i. "|)o> seine Tage: 1.9. 

n^i aufstellen. Prf. 3 sg. masc. nn 118. 

"IJ^ = '^yt^^ (vgl. 8. V. ')^)i Name einer Insel, Feuerinsel: 267.4. 

PjD^ hinzufüg:en. Perf. 3 sg. masc. P|D^: l.n. niit dem Suff, der 3plur. 
(und eingeschobenen ^ epenth. ?) Q^^BD^ • 3.19. 

^p er hat bestimmt, im n. pr. ny^JOlß'X» 

•nir N. p. m. Jrfzer (Er [Baal] leistet Hilfe): 132.7. 

yiOp N. p.m. Ja'mos: Hadr. 5.5. 

>B^ Joppe: 3.19. 

{i<3^ herausgehen, ausziehen (zum Kriege). Davon Part. plur. DX2i^ 
die Empörer: 91.2. 



G<o 



n^H^ (hbr. ni^^liN» »rab. ^^^ Gelenke : 165.4. 6. 8. 10. 13. 

•^ij^ formen, bilden. Davon Part, '^xji der Töpfer: 137.2. 

HT Monat: 3.i. 4.i. lO.i. ll.i.. 13.i. 21. 86. A. i. 2. B. 2. 88.i. 90.2. 
92.2. 102.d 124.2. 179.5. Tam. 1.4. 2.i. 

Q^-^i siehe s. v. Q^l^X» 

^jfjD^ =^_ IC'PI^^, Name einer Insel : 268.4. 

2^^ sitzen, wohnen. Part, j^'* Einwohner: 102.»i. Piel. auf- 
stellen, wohnen lassen. Prf. 1 plur. n^^l 3.i6.; mit Suff, der 

3 sg. >:De^i: 3.17. 

byiW^ N. p. m. (zusammengezogen aus Sy33tt^^) Je§ebba*al (Ba'al lässt 

wohnen): 159.3. 
pe^i N. p. m. JeSa (Hilfe, Heil): Vog. M. ph. pl. XTV. No. 6. 

^Wn^ (— = ^yS^n^) N. p. m. Jatb^al: 343.3. 
pin^ kommen, siehe s. y. H^XD. 
Cn^ (hbr. Din^) Waise: 3.3. 13. 

T 

|n^ (hbr. |ni) geben. Perf. 3 sg. masc. p^: 3.18. 5. A—B. 10.3. 11.2. 
15.1. 31. 88.2. 89.2. 90.1. 91.i. 94.3. ,147.4. 165.21. 381.^2. Tjt. 6. 
Tam. 1.1. Imprf . 3 sg. masc. |n^: 169.ii. 3 8g. fem. pPJ 1-9. Niph. Perf, 
3sg. masc. my^ 165.18. Das Perf. m^ findet sich noch in den nomm. 

comp. p^^Dtt^fi^, ]r\^hy2, p^Dhü, |n'»j2D, in^nmtto;, in^^no, 

jnnii, jn^Btt^l ^nd den folgenden. 
^^ün^ N. p. m. Jatanad (Ad. (?) hat gegeben): C. 1384—5. 
b2Xy^ N. p. m. Ja tan bei (Bei hat gegeben); 119.2. 
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— >ji 

^PD3n^ N. p. m. Jatanbrfal (Ba'al hat gegeben): 157.2. 328.3. 360.3. 

C. 81.3. 322.3. • 
l^D^n^ N. p. m. Jatanmilk (Milk hat gegeben): 244.3. 250.4. 306^. 
12i^n^ N- P- Dl. Ja tan 8 ad (Sad hat gegeben): 184.4—5. 235.4. 239.5. 253.5. 

302.4. Hadr. 4.3. Wahrscheinlich verschrieben IJi'^jn^ t 310.3. 



3 1) wie. rr\üD nach Massgabe: 165.17. 2) denn, weil: 3.5.6. 12.13. 

4.3. 13.3. 41.3. 88.7. 89.3. 90.2. 122.3. 123.a5. 135.8. 138.3. 147.7. 

Ath. 9.3. Sid. 3.4. 6. und auf den meisten carthag. Inschr. 
n^ND hier (??) oder zu zerlegen in n^ ^3 hierher kam (vom Stamme 

nn^).(??): 111.1. 

r)1p^)013D N' P' ^' Kabedmelqart (er ehrt Melqart): 364.5—6. 
r\^2D N. p. f. Kabdat (Geehrte): 372.3. 375.4. C 17.3. 27.4-5. 
DDD waschen. Davon Partie. 033 "Wäscher: C. 9.i. 
f^*^33 G-egend, Weltgegend. Mas. 1. Clennont-Ganneau und Halevy 

verweisen zur Erklärung dieses Wortes auf assyr. sar kibrät arba'i 

König der vier Weltgegenden. (Ygl. Gen. 35.16. 48.7. 

2. K. 5.19.) 
)n3 Priester: IO.3. 165.20. 167.6. 8. 170.4. 2434. 245.3. 246.4. 379.1. 

Sid. 3.1. 2. Plur. QT\D I 165.3. 5. 7. 9. 11. 12. 13. 15. 167.2. 3. 4. 5. 

Q^pID 21 der oberste der Priester, Ob er priester: 119.2. 

Plur. constr. jn3: 244.4. j^^x pDD*) ^^^' oberste der Priester 

der Allat. 
r^riD Priesterin: 3.15. 
p13 Name einer Stadt: 311.4. 

p3 (arab. J^ljr) sein. Perf. 3 sg. p: 93.5. 166. A. 5. 167. 4. 5. 8. 175.1. 
Imprf. 3 sg. p^: 3. 8. 11. 165.3. 7. 13. 15. 166. B. 4. 167.6. Sid. 3.7. 
Infin. mit praefig. ^^ p^; Mas. 10., mit Femininendung n33t): 
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Ath. 9.5.; mit Suff, der 3 sg. "t^jhl 7.6.; mit Suff, der 3 pl. Ci^D^t 

3.20. 
•^r^^^ N. p. m. : 336.3. und Reinach No. ^7. (angefühlt CJS. p. 391). 
n^D Citium auf Münzen, de L. Satr. pl. Xm. 18—20. 
33 D siehe s. v. 2üD- 

•^32 Gewicht, Talent- 171.2. Plur. C^IDD : 171.4. 
^3 Gesammtheit. ]^^ ^3 alles, was: Ath. 9.3. mit folgendem genit. 

sing, jeder: l.u. 3.4. 6. 7. 20. 165.13. 14. 15. 16. 20. 21. 169.11. 171.9. 

Sid. 3.3. mit folgendem genit. plur alle z.B. D)0"1J< ^3 alle Leute: 

165.16. Sid. 3.5. 
3^3 Hund. Plur. CD^DI 86 B. 10. und in den 2 folgenden nomm. pr. 
N3^D N. p. m.: 52.i. (bis). 
D^XzSd N. p. m. Kelebelim: 49. 
hSd vollenden. Perf. 1 sg. ^hSd (plene): 7.4.; Infin. mit Suff, der 3 sg. 

'»n'prS bei seiner Vollendung: 124.2. 
^^3 Die meisten Erklärer überaetzen dieses "Wort durch Ganzopfer, andere 

durch vollständig, ohne Fehl. Beide Uebersetzungen sind 

gleich schwer mit dem Contexte in Zusammenhang zu bringen : 

165.3. 5. 7. 9. 11. Plur. D^Sd: 167.5. 
dSd N. p. m.i 132.7. 
• • D3 Anfangsbuchstaben wahrscheinlich der Bezeichnung eines Gewichtes : 

166. B. 6. 
212D K a m b e , alter Name von Carthago, auf Münzen bei Ges. mon. t. 34. 

n. T-X. TWs steht statt dessen 333 Kakkabe. 

* • bü'D N. p. m. : C. 199.3. 

p so, ebenso: 165.4. 8. 167.4. pS deshalb, damit: Ath. 9.7. 

• • 2^3 N. p. m. ([^j;]3:d?): 311.3. 

jyjD Canaan, Phoenizien: auf Münzen bei Ges. mon. t. 35. IV. 

D'HWD j<av9?96()off, Canephoros, Korb trägerin: .93.2. 

t^J3 N. p. m. Kena§: 417.5. 

DD Schale (?). Plur. (?) noZ : 166. B. 9. 

F]DD Silber, Geld: 165.3. 5. 7. 9. 11. 167.7. 169.io. 170.4. Tyr. 2. Sid. 

3.4. Schatz: Ath. 9.6. 
ICD N. p. m.: Vog. Int. ph. pl. XIV. No. 17. 
N1CD Name der Stadt Solus in Sicilien. Münzlegende bei V. Head p. 149 

mit der griech. Umschrift ^okovmvov. 
^f2r\D ^^^' ethn. aus Charmis (Ch. eine Stadt in Sardinien): 155.4. 
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^€r\D ^ der Zusammensetzung 0^0*13 vhül 22- 44.2. 88.3. 5. 6. 
Dolmetsch der . . ? Nach den meisten Erkläi'eni ist ^D"l3 er- 
weiterte Fonn des hebr. ^^53 Thronsessel, (aram. J<'>D'TID arab. 

^^V) und bedeutet '3')^ Dolmetsch zwischen zwei 

Thronen d. h. zwei Königen. Cl.-Ganneau: D. der Gerichts- 
höfe 00*13 =- x()tWff). 

•^■^3 Monatsname: 92.2. 

^l^D N. p. m.: 112 eh. c*l. 

jn3 Citium, auf Münzen bei de L. Sati-, pl. XIV.21. 

3f^3 schreiben, einschreiben; Infin. ^HD^t ^^h. 9.4. 

nDPD Schrift: 165.17. 18. 

•»nD Citium: IO.2. H.l. (PIDPlk. 14.3. 4. 19. 88.7. 90.1.2. 91.i. 92.i. 93.2. 
117.2. Ath. 8. Mal. 7.2. 3. Tam. 1.6. 2.2-^. 

DHD N. p. m. Ketam: 159.2; 

NlHD N» P* (ßiasc. oder fem.?) : Vog. Int. ph. pl. XIV. No. 5. 
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^ Praepos. 1) die Richtung nach etwas hin bezeichnend : l.io. 3.ii. 12. 20. 22. 
.46.2. 2) zur Bezeichnung der Zeit, z. B^n^l^^» ^DSotJ: 3.i. lO.i. 93. 1. 
Mas. 5. 8. Ath. 9.1. 3) für: 1.7. 3.i8. 7.4. 46.2. 3. 47.i. Bei Grab- 
schriften, Yor dem Namen dessen, dem sie gesetzt sind; bei Votiv- 
steinen, vor dem Namen des Gottes, dem sie geweiht sind ; auf 
MünzMi, vor dem der Stadt oder des Fürsten, der sie geprägt hat; 
auf Siegeln und Gemmen als Zeichen des Besitzes, rHüh nach 
Mass gäbe: 3.19. ^D^ id.: 165.18. 4) In Verbindung mit dem Infi- 
nitiv z. B. ^Ci^bf H-DD*? sehr häufig. Mit Suffixen: ^^ mir: 
1.8. 7.6. 119.1. 7^ dir: Sid. 9.7. [?]. D^ ihm. 3.8. 11. 165.3. 5. 
1^ uns: 3.18. Ath. 9.4. 
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« 

y^^^ Laodicea (whi-sch. das heutige Umm-el-Auamid) : 7.3. 

« 

ND^IN*? idem: auf Münzen bei Ges. mon. t. 35. IV. » 

N2^ X. p. m. : 147.5. 
p'p weiss: 16ß ß.5. 
n2*? Libanon, im nom. comp, p^'p^yn 
r\:2h Weihrauch: 166 ße. 

nZ*? N- P» ^'' ^' ^ö-4. (vielleicht, aber nicht wahi-scheinlich, fehlt vor dem ^ 
noch ein Buchstabe). 

« 

^2^^ ^om. ethn. Lycier: 45 mit der griech. Beischrift [6x]^AV4t7]g, 
Cn^ Brod: I66B.3. 4. 

C"1J2^ (plur.) ein Gewicht, das griech. A*r()a: 143.1. 
-j^*^ herausnehmen, wählen: 86 Bs. [VJ 

Q^ damit nicht: enstanden aus • der Praep. ^ und dem Fragewort d 
(hbr. mC)j vgl. arab. Vf nicht aus J warum: 3.21. 

nnD'?(?): ^^^^1» ^-3. 6. nno^ D^CD*)"1 ^i^ch dem Zusanmienhange ungefähr 
durch vollwerthig zu erklären; ob aber nach Halevy (rev. des 



G 



et. juives 1888 p. 140) vom arab. ^^^[j glänzend, oder (nach 

demselben im JA. 1888 p. 505) vom assyrischen nuhhutu 
schneiden, graben, oder besser nach Hoifmann (Abhdlg. der 
kngl. Gesellsch. der AVissensch. zu Göttingen, Mai 1889) von nPiD 
abstreichen zu erklären, ist zweifelhaft. 

'DD^ nom. ethn. von q^*^ Ort in Sardinien Lipisaner: 144.9. 

npS nehmen. Perf. 3. pl. riphl 86B.7. Imprf. 3 sg. ^pi: 165.20. Inf. 

mph: 10« B. 5. 



}2 dient als Plui*alenduug für masc. nomina, als Praefix bei Participien und 
als Suffix der 3 pers. sing, und plur. Durch Anhängung eines ^ 
an gewisse nomm. propr. werden neue, verlängerte gebildet, so 

DirnN, crrn^, c::r2, n\v (^^n {<«;), zr\22V, D^n^ (kommt 

jedoch einfach in den bis jetzt hrsgg. Inschr. nicht vor), C©ül^\* 

3 
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f2 Piaep. verkürzt aus p, vod, sehr häufig auf Münzen; mit dem Suff, der 

f 3 pers. Qyf2 davon: 167.6. 
XO Nach Six (Num. Chron. 1877) Anfangsbuchstaben von t^x l^D 

König von Aradus, auf Münzen von Aradus, a. a. 0. 
niNC siehe s. v. niN- 
PNC hundert: 143.1. 165.6. 171.4. 6. und auf Münzen von Marathon bei 

Ges. mon. t. 35. V., Yaux, Niun. Chron. vol. XX. p. 84 ff. 
GHNDzwei Hundert: I66B.9. 
D^2C (^'0^1 rOD bauen) der Bau: Ath. 9.2. 
pO N. p. m. Magon (Schild): 102 c. 135.6. 153. 198.3. ,208.3. 209.2. 4. 210. 3. 

212.3. 232.4. 282.4. 318.2. 346.2. 352.2. 3. 305.3. 5. 383.3. 387.3. 424.3. 

Ath. 9.2. und noch in vielen caith. Inschr. 
Q^yO N. p. m. (aus dem vorigen gebildet) Magonim: 192.i. 315.5. 
Iiyo InstiTiment zum Schaben der Haut beim Baden, (vgl. mischn. 

mi^D Tractat Kelim 12.6.) Plur. DT13C: 338.4. 
"^■1)2 messen. Davon Pai-tic. ^i^ Feldmesser: .349.5. 
mc Mass, niD2 nach dem Masse: I60.17. rtlD^ nach Mass- 
gabe: 3.19. 
D/hD ("^'^^n c^pi schlagen) Präge: auf einer Münze von Gades bei 

Ges. mon. t. 40 XV. C. 
^VDiriD N. p- in. Maharba'al (Gabe Ba*als): 139.3. 1543. 176. 184.6. 

242.2. 323.3. 388.4. 
HDTD Altar: 1.4. IO.2. 95.4. 118. 140.1. 143.1. 170.2. 3. 
*p|p Sternbild, Vorbedeutung, cyj t'T^^y*- 95.8. von Vogüe (Mel. 

d'arch. or. p. 40) so ergänzt, entspricht der griech. Beischrift dyad'r 

Tvxji' ^'8'1' ^ncli den talmudischen Gebraucli dieses AVortes. 
rniü Nach Scliröder, Aussätziger, von pi"^] ausbrechen, ausschlagen, 

nach Renan Eingeborner ( - THTN): 165.iß. 
no (hbr. no) fett: I66A.5. 
l^nnD N. p. m. Meli ad es denom. von t^HH Neumond: Ath. 8. mit 

der griech. Beischr. Navur^vios, 
n^nD Mahanat (Panormus, Stadt in Sicilien, nach andern Feldlager 

bedeutend), auf carthag. Münzen, die in Sicilien geprägt wurden: 

n:nD cy, n:non cv, n:nc. nvw* i^ei Ges. mon. t. 38. ix., 

MüUer, II. p. 74ff. 
"lOntD (h^^i*. ^iong) Mangel, "^DnCZ in Mangel d. i. fehlend(?): 165.5. 
Diino (^^■>^'- ZKnc) das Behauen, der Steinbruch: 132.7. 
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pnc ^^^'^' Siph. von ppn einschneiden, eingraben: 51.2. 

C^lS^ncP) liegende auf carthag. Münzen bei Müller III. p. 76. No. 18 — 21. 

1^12 (bbr. n^D) »dv. hinab, abwärts. \^J2h nach unten: 3.11. 

^<tOO siehe s. v. ^<tOD1^«3 

HDt^D (von n2^ schlachten) Schlachtstätte: 175.i. 

^M^t2 (Stamm ^{Hq spinnen) Motye, auf einer kleinen Insel an der 

Westküste Siciliens. Münzlegende bei Ges. mon. t. 39. XII. und 

ügdulena Tav. I.i. H. 27. 28. 
n^ wer(?). Q'^^ h2r\t<^12l Sid. 3.3. Die Bedeutung wer passt hier 

nur sehr schlecht. Es ist fraglich, ob nicht hier, wie in der Parallel- 

stelle der ESmunazarinschrift ^J2^p stehen sollte. Derenbourg (rev. 

des et. juives 1888 p. 109 ff.) will in dem AVorte rQ die gleiche 

Bedeutung finden aus der arabischen Wurzel ^<c^ schwören mit 

Wegwerfung der beiden schwachen Buchstaben. 
^j}2 Namen eines Gottes (?) Mikal: 86B.5. und danach A.13. zu ergänzen. 

lieber die Zusammensetzung '^^ü HB^'I siehe s. v, 
XCr-C Decke: 166. A.6. 
IDD verkaufen. Davon Part. "^^D ^er Verkäufer: 333.2. 334.3. 

335.3. 407.4. 
I^^D Gesandter, Bote. Plur. cstr. "J^<^JOI Mas. 2. Im nom. comp. 

r\2^^72 (hbr. n2&<^ü) Arbeit, Werk: l.n. 13. 86. Ä.12. Statt dessen 

T T : 

HD'PD: 86. A.6. 9. 

DXi^D N. p. m. Melexenus (Msye^tyog) : 6O.4. 

■]*PD regieren. Infin. mit Suff, des 3. sg. msc. >D';?JO'P seines Re- 
gierens, seiner Regierung: .3.1. OO.2. 92.2. 114. Idal. 7. 

-j^O König: l.i. 7. 9. 3.1. 2. 13. 14. 15. 4.2. 4. 10.2. H.l. 2. ('^r\Dhl2=^r\2']bd)' 
14.3. 17. 88.1. 7. 89.1. 90.1. 91.i. 92.i. 114. 306.5. 307.4. Sid. 3.i. 2. 
Idal. 7. Tam. I.5. 2.2. und sehr häufig auf Münzen. 0^^^ pNt 
3.18. 7.5, 93.1. Mas. 6. und DD^DIXt 95.2. heisst nicht Herr d ex- 
König e, sondern entspricht dem Titel der Ptolemäer in den Ptole- 
mäischen ProtocoUen : xv^iog ßaadtmv Herr der königlichen 
ßesitzthümer, des königlichen Diadems d. h. König. 
In Zusammensetzungen kommt "]^;^ vor 1) als Appellativ in den 

nomm. comp. "jbot'yZi l^^yi ^^^^^ ^^° ^^®^* folgenden "IDND^D und 
byD-^ö 2) als Eigenname des Gottes Milk: in den andern hier 

folgenden sowie in ^^D^nX, l^O^HN, l^COHN*, l^D^X, 1^12, 

3* 



• 40 ■ 

l^cn^, i^cn, i^cnn^ ^^i2Mi\ i^i2:r,\ i^cipc, iSciry, .i^cz];.. 

1*^)0 N, p, m. : C. 139.6. (wenn nicht vielleicht am Anfange der Zeile Buch- 
staben fehlen, in welchem Falle "j^cCTp] zu ergänzen wäre.) ^) 

1D{<)D^)0 Name eines Gottes Melekosir (König ist Osir): 123.l>i.~2. 

^J?2dSd Name eines Gottes Melekba*al (König ist Ba'al): 123.« i~2. 
147.1-2. 194.1. 

ybn:hü N. p. m. Milkhilles (Milk hat gerettet): C. 343.7. 

n^2C^ N. p. m. Milkjatan (Milk hat gegeben): 1): 59.2. 64 2. 176. 
242.3-4. 284.4-5. 417.4. 2) König von Citium und Idaüon: 10.2. 11.2. 
16». 18. 88.1. 7. 89.1. 90.1. 91.i. 92.i. Tam. 1.5. 2.2. und auf Münzen 
von Citium bei de L. Satr. pl. XIU. 8 und 8W« und rev. num. 1883. 
p. 335 ff. 

n^niS^yrbc -Name einer Gottheit: Milk*astoret, entstanden durch A"er- 
sohmelzung der Attribute des Gottes Milk und der Göttin 'Astoret: 
8.1. (mit dem Beinamen pn^&<) 250.5. Mas.2— 3. ') 

C*^^'^;^ N. p. m. Milkram, Malkiram (Milk ist erhaben): CIG. Sc. p. 
150. No. 34. CID^D 12^ ybvk, Comptes. rendus de l'Ac. des 
Inscr. 1888. p 231: CI^^C^. 

pl3^^=n2X^C siehe s. v. 

HD^D Königin: 3.15. 

HD^C Name einer Göttin Milkat: 198.4. und in den nomm. comp. 

HD^cn, HD^onn, nr^cw, nr^^-izy. 

pD^C N. p. m. (gleich ]n^2bc(?)): 144.5-6. 

rohü N. p. m. Malm an: 340 und Sainte-Marie No. 1276 (angeführt CIG. 

p. 393.) 
ybü Dolmetsch: 22. 44.2. 88.3. 5. 6. 350.3. Mit Ausnahme der letzten 

Nummer immer mit folgendem C''D12 (siehe s. v.) 
r\pbü (von np'p nehmen) ein Instrument zum Nehmen : Zange. Jedoch 

in der Verbindung pIp^O T)t<l 344.4. nicht recht zu verstehen. 

Hur. cnp^fe]: 345.3. 

^pbü verkürzt aus dem folgenden n^lp*:??:^» im nom. comp. ip'r^lZJ/- 
rnpbü Name einer Gottheit Melqart (König der Stadt nip l*P?2)t 88.3.7. 
122,1, (mit der griech. Beischrift HgaalTje u4gxvy6Tyjg), 264.4. In 
nom. pr. siehe die folgenden , ferner : H'lp^cnCN/ n*)p^?2iirC*N/ 

1) vgl. s. v. ro^i^ Anm. 

•-') vgl. s. V. np^O^üir^ Anm. 
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n*^p^D-i2, mpbr2V2„ nnp^cn^ rnp^c:n nnp^cnn, mp^OT::^ 
nnp^cHD, nnp^ci3j; nnp^oiK» 
r\yhr2 n. p. m. : d. 20. ») 

yhDrnph'C N-P m. Melqarthllles (Melqart hat gerettet): 216.6—7. 

234.6. 282.4. 431.1-2. C 48.4. 112. 178.4. 
^trcnip^C N. p. m. Melqartmasal (Melqart hat regiert): C. 130.4—5. 

HKinip^C Name einer Gottheit Melqartresef. VTj^ (ar. \^Ju^,) be- 
deutet im Hebr. Kohle, glühender Stein, deutet also hier auf 
• das Feuer, eines der Attribute des Melqart. (vgl. auch s. v. ntJ'*)).: 
Vogüe : journ. asiat. 1867 p. 165 (-- Mol. p. 81). 

DT'hriü Salzgrube: 143.1. 

rhül2 Aufseher über die Salzgruben(?): 351.4, 

DzhüD Königthum, dann königliche Person, König, meistens im 
Gegensatz zu cn^ gebraucht: 1.2. ii. 3.4. 6. 10. 20. 22. und oft auf 
Münzen. 3.9. steht : 'p'CC' 3.ii : Pl'PCC- wofür aber auf der Brust- 
inschrift beide mal richtig n2 /?2C steht. 

ÜCÜ N. p. m. : Vogü6 in Comptes-rendus de l'Acad. des Inscr. 1868. 
p. 89 S. 

p auf Münzen. Nach Ledrain, revue d'assyriologie et d'archeologie 
Orientale, 1889. II. 2. Anfangs- und Endbuchstabe von ]TCrd wie 
der Name des Königs Micipsa auf der Inschrift von Cherchell 
lautet. 
n:c Mine (juva). PI. ^DC Schätze: 3.5. (bis). Sid. 8.5. 

Cn^ü ^' P- ^•' Me nahem (Tröster): 87.3. 103b. Tam. 1.2. 2—3. und so 
zu ergänzen 55. 1. 57.2. 

nn^D Gabe, Opfer gäbe: 165.14 167.io. Plur. (id.): 14.5. 

:C N. p. m. Manon: Vog. Int. ph. No. 21: Sj^DDIS OD DPfl CrlG. Sc 
No. 26. : p;::. 

^5^D ^^^' Gthn. aus Memphis: 102c. 

ni^iiiD gewöhnlich zusammengezogen n22iD (siehe s. v.) Grabsäule: 
159.1. 

n^i^jD Name einer Gottheit, im nom. comp. n^ip^OnZ« 

n^ip^D N. p. m.*) so ist naoh der Cepie von Sayce (D. 37) zu lesen, 
während CJS. 102b. nach der Copie von Brugsch zusammen mit den 
letzten Buchstaben als ein n. pr. 



') vgl. s. V. |c;^x Anm. 
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^CnnipJO lißst: Menqarthamaj. 0;^n von pi^n schützen). 

•^DD mischen, gies.sen. Davon Part. ^Qc: nii^run ^DD ^i^r Erz- 

giesser: 330.3—4. 331.2—3. 
IDDJ 153. Soll nach Clermont - Ganneau (Sc. p. 155) Schmelz, 

Schmelztiegel bedeuteo. 
■jCD Anzahl. CD^ *]ÜÜ ]2 eii^ö [geringe] Anzahl Jahre alt: 

3.3. 12-13. 
pOC N. p. m.: 97.1. 
^DDJO Name einer Gottheit (?) in den nomm. comp. ^200*1!! ^^^ 

rhüü N. p. m. (von n^D verzeihen): 133. 

F]DO N. p. m.: 327.4. 328.3. 361.4-5. 366.3. . 

n^DCD Decke, Dach. Mit dem Suff, der 3. sg. fem. nn^ÖDQ: 1-6. 

yi^DOC^) : 353.3. Dieses Wort giebt den Stand dessen an, der das Gelübde 
gethan. 

byü (hbr. n^VD) ^^' aufwärts, hyoh nach oben: 3.i2. 

rnyü Beiname der Gottheit n^n*11J- von Megara. (Megara, der Name 
eines Stadttheils von Cai*thago): 248.4. 249.5. und danach auch zu 
ergänzen: 247.5-6. 

hy^ü (von ^j;© machen). Synonym von D^HD (siehe s. v.) Prä ge- 
Münzen: auf Münzen von Gades bei Ges mon. t. 40. XV. Manche 
lesen *^y2}2 von den Bürgern. 

*1pÖ0 Befehl: 88.4. 5. Clermont-Ganneau will dies Wort mit Ez. 43.21. 
wo es einen bestimmten Theil des Tempels in der Nähe der Thüre 
bezeichnet, vergleichen; unsere Inschrift ist jedoch zu undeutlich, als 
dass aus dem Zusammenhange diese Bedeutung bewiesen werden 
könnte. 

NIJD Herausgehen, t^^t^/ 5<iJ0 Sonnenaufgang, Osten: Mas. 1. 

D2)iü Säule: Ath. 9.5. 6. Grabsäule: 44.i. 46.i. 57.i. 58.i. 59.1. 6I.1. 
116.1. 

riiJD N. p. m.: C. 235.3—4. 

IDiJC CO N. p. m. : 266.3. 

^liJD N. p. m. Misri (Egypter): 273.3 C. I6.3. Vog. Int. ph. No. 13. 

DliJD Egypten: 102*2. IO8.5. 

^IHD (von n^xj läutern) Gold- und Silberarbeiter: D. 34. 

rnpD (von nnp anzünden) Lamponanzünder: 352.3. 

K^lpD Heiligthum: 132.2. 3. Plui*. DC^ip^: I68.1. 169.9. 175.1. 
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DpD ^^'^f Stätte: 3.4. 

üpD N. p. m. Meqim (vgl. palm. IQ^pc) : 158.4. 

G^N CPC Ehrentitel: der Götter (d. h. Tempel) aufrichtet, auf- 
recht erhält: 227.4. 260.3-4. 261.4-5. 262.2-3. 377.4. 5-6, 
X3pD (^^r. in;^pr;i) Heer de: 165.15. 167.6. 169.i. 
l^D^pD N. p. m. Miknemilk (Besitz des Milk): auf e. Siegelringe bei 

Longi^erier joiun. asiat. 1855. p. 429 (= Levy S. u. O. p. 24 No. 4). 
ni'^.72 Monatsname: Das Wort bedeutet lautes (sowohl Jubel- als 

Jammer-) Geschrei. Nach Halevy wäre es der Name des VI. 

Monats (hbr. ^l^t<): Ath. O.i. 
nnD i*^)' D^N nnct 165.i6. Es ist von vei*schiedenen Klassen von Opfem- 

den die Rede. 
^n^*!?- N. p. m. Marjehai (Mar verleiht Leben): 6O.3. 93.3. 4. 5. 
^j^D Name einer Gottheit (?). im nom. comp. ^J^O^^y. 
DjD72 N. p. m.: 45. mit der griech. Beischr. Mvqvos. 
1?2D"10 N-P- ^^» Marsamak (Mar hat unteretützt) : So zu lesen CIG. Sc. No. 21 

(der crD*)D liest;. 
^Ö*>)2 heilend, im nom. comp. J<ö*1)0^yD. 
^5*^)2 Monatsname: l.i. Wahrscheinlich dei^selbe ist 
nfc<dD Monatsname: 124.3. 179.5. Tdal. 7. 
yp*1D (von pp*) stossen, schlagen, hämmern.) Scheibe, Vase: 

90.1. 

tjnc N- P- 11^-: 300.4. 

D^C^Marathus, Münzlegende bei Ges. mon. tab. 35. V. u. Num. Chron. 

vol. XX. p. 84. 
n^<l^D Abgabe: 165.3. 6. 10. 17. 18. 20. 21. Plur. nnXtt'Q: 167.1. 170.1. u. 

danach 165.i. zu ei-gänzen. 
*lt^')0 Sid. 3.5. (siehe s. v. *y^), 
Srt^'D Lager, Bett, Todtenbett: 3.4.6.7.8.10.21.46.2. Sid. 3.8. 

^DDt^'C i«oin Lager: 3.5. 7. 21. 
hwo regieren. Part. h^\2\ 3-9. Im nom. comp. ^l&*cn*)p^O- 
hp^)2 Gewicht: 143.i. 
rnZ'12 Dienst, Verrichtung: Ath. 0.8. 
^yDHD N. p. f. Matba'al (Magd des Ba'al): C. 45.4—5. siehe auchs. v. 

n'lpt'Cnc N. p. f. Matmelqart (Magd des Melqart): C. 20.3. 320.3. 
jDD N. p. m, Mattan: 7.2. 289.8. 291.3, 311.3. 347.3-4. C 293.4. 
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Nino N. p. in.: auf* oiuer Inschr. von Aspis, bei Longperier in Coinptes- 
rendus der l'Ac. des Inscr. ( Jjexy Ph. St. IV. p. 69). 

t^X^HQ N* P» ^» Mattanel (Geschenk des Gottes): 406.3. 

C^Wno N. p. m. Mattanel im (Geschenk der Götter): 194.1—2. 3G3.3. 

i?J?2ino N. p. m. Mattanbrfal (Geschenk des Ba'al): 261.3. 406.4. 

hV2:r\ü N. p. f.: 212.3. 216.4. 303.i. 349.3. 363.1. C. 74.2-3. 81.2. 154.2. 
155.3. 162.3. 291.3-4. 319.3. 361.3-4. 

n:nD Geschenk: 192.i. 192. B. 2. 381. B. 2. 409.2-3. 410.3. 

^ü^no N. p. f. Matpumaj (Magd des Pumaj): 55.i. 

ino N. p. m.: 137.1—2. Hadr. 9.4. 

niriD CT« Nach Euting ein nom. pr. : 260.4. 261.5. 
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: hbr. n in dem Suff. CJ): C^ilX hbr. Dn^^lN, C:n3 hbr. CHH^. 

auch beim Verbum z. B, U^^'Dh (vgl. damber Barth ZDMG.XU. 

p. 642). 
{<2J N. p. m. Nebo: C. 25.4. 

]by2^ N. p. m. Nebo*ilez (Nebo hat erfreut): 102.d. 
n:i3 N. p. m. Nagid (Fürst): 144.3. 8. 
*)iJ (arab. Lk\j) Schreiner: 354. 

-li: geloben. Peil 3 sg. masc. "^-i:; 7.1. 8.2. 15.2. 122.i. 138.1. 139. i. 
143.1. 176. und auf den meisten carthag. Inschr. ; als fem. gebraucht : 
372.3. 387.2-3. 395.3. C. 58.3. 74.2. — mit dem Vocalbuchst. j; ge- 
schrieben y^y}: 186.2. 358.3.; als fem. gebraucht: 221.4. — ITli : 
375.3—4. (Das i wahrscheinlich inihüm lieh verdoppelt; sonst müsste 
man annehmen, dass wir hier eine l*ielform haben, und dass die 
Wiederholung des ^ die DageSiiiing bei der Silbenbrechung an- 
zeigen soll). — Abgekürzte Formen "^i; 360.2.; *n3: 336.2. 
3 sg. fem. ,s-Ti:: 216.3-4. 280.2-3. 371.1. 378.2. 382.2-3. 402.4. 
406.3. und pnj): 207.3. 232.3. 281.3. 320.3. 349.3. Pait IIJ ]D er 
hat gelobt: 93.5. 

-)-i: Gelübde: 93.5. Tarn. 2.5. 
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DH^ N. p. m. Nah um (trosh*eich) : 123.a3. und danach zu ergänzen: 
123.b3. 

^CDi N. p. m. Nahumaj (wie o.): 93.4. 94.4. (Ws). 

]n (von pn Niph. mitleidswürdig sein), mitleidswürdig: 3.i2. 

nt^nj Eiz: 1.4. 5.d. 11,2. 140. 143.1. 330.4. 331.3. 332.4. 

jTjHj Ruhe. >nni DDtt'D ^^^ Lager mein^er Ruhe: 46.2. 

C^ = DW angenehm, lieblich, im nom. comp. 0^13. 

nci = PDJ?^ (^6ii^' vom vorigen), im nom. comp. HDiD'lZl« 

■]DJ giessen. Pai-t. Giesser: ^]'^2 1D^ Eisengiesser: 67.4. 
pnn 1D: Goldgiessen 327.4. 828.4. 329.2. 

CJ?^ angenehm, gut, gütig: 1.8. 7.7. 95.5. cyi ^J?Ä Mas. 6. entspricht 
dem griech. Titel der Ptolemäer: Bvegyerijs, Damit zusammenge- 
setzte nomm. pr. CWniD, C^J^X DWDÖ ^^^ ^^^ zwei folgenden 
(vgl. auch oben s. v. cj)» 

nr^CJ^j N' P- ^- (^) Naammilkat (Milkat ist günstig): 41,2. 

CyS'CW ^- P- ^- Naampaam (Namphamo): C. 263.3. 

noyj ^^"^- ^'^'^ cw "^^ ^^"^- comp, ncwiü» 

*^yj Jüngling, Diener. Plur. 0*)$?^: 8ö A. 7. 11. B. 11. 

^fQj Seele, Person. Plur. cstr. i^©^; 86 B. 5. 

HDi Honig: 166 B. g. 

V^ Habicht. Plur. Qj^j, im Namen der Insel cxj^ i{< (siehe s. v.) 

:32fj Säule: r23.ai. 123.bi. U7.i. 194.1. 198.4. 380.1. Plur. DDiJJ: 139.1. 

flKJ hervorragen, siegen, besiegen. Perf. 1 sg. PDJ^i; 91.2. 

'ip:^ rein: 124.2. 

N:11:) N. p. m. 381. A. 2-3. 4. 

b^l^ Name eines (assyrischen) Gottes. Nergal: 119.2. 

Nl^J) 1) (statt des gewöhnlichen "^^^ auf Votivtafeln) darbieten. Perf. 

3 sg. s^tr:: 401.3. 411.3. 412.3. 413.2-3. 414.3. 415.2. 416.3. 

2) erheben, wegtragen. Imprf. 3 sg. ^t^^: 3.5. 7. 10. 21. 3 pl. 
INl^"» : Ath. 9.6. 
^<C'J (^^''- N^l^3^ Fürst, Vorgesetzter, höherer Beamter: Ath. 9.2. 

• t' 

Plur. C5<iy^: Ath. 9.4. 
in: (0 N. p. m.: C. 223.5. 
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D 

D wird vei-tauscht mit ^ *)-D gleich *i2T; «nd niit i^*; *)Dj; gleich ^t^y- 

n^inc^N für ^^l^nc{<. 

*)iD überliefern. Impif. 8 pl. mit Suff, der 3 pei*s. C^^l^DI ^-9 21. 
2nü ^'iöll- ^'0^1 3nT Gold, in der Bedeutung Goldarbeiter. Gold heisst 

jedoch sonst immer y^n • 355.2. 
T)T]D Name einer Stadt (?): 113.1. 2. 
p^^D Schleier, Decke: 166. A. 4. 
PQ sich niederlassen und jemandem Dienste leisten. Davon 

Partie. pD Einwohner oder Verwalter: 5. E. G. 
]2D Name eines Gottes Sakon, im folgenden nom. comp, mid in pQ*!:! 

und pDl^y. 
in^^rD N. p. m. Sakonjatan, Sanchunjathon (Sakon hat gegeben): 

Hadi". 8.2. 
^DD (lil^i"- "ir") Andenken: 7.6. llO.i. 
ICD unterstützen, im nom. comp. "|)2D1)2' 
^QD Bild, Statue: 41.1.88.2.91.1. Tam. l.i. 2.3. Plur. qS^D: 88.5. 

93.3. 
rht^ü Bild, Statue: 11.2.40.2. (Der Unterschied zwischen diesem und 

dem vorigen AVoite ist, wie Vogiie, Mol. p. 22, richtig bemerkt, dei-, 

dass das masc. '^}2D ^ür männliche, das femin. n^DD dagegen für 

weibliche Statuen gebrauclit wird.) Ferner im nom. comp. hScDjD- 
CDD dlö (heiligen) Pferde (?) im nom. comp. DDDlDy- 
^DDtol N. p. m. (vgl. hbr. n. i)r. ^DDD !• ^lii'« 2.40.) : 95.3. mit der griech. 

Beischrift ^tofiaos. 
pjD Becken: Tyr. 1. 5. 
•"550 N. p. m, Syphax, König von Mam'etanieu : auf Münzen bei Ges. 

mon. t. 42. XXI. Müller US p. 90 ff. 
•)^D schreiben. Davon Part. *^5)D Schreiber: 154.4. 240.5. 241.4. 

242.3. 273.3. 277.2. 382.4. Plur. QnDD: 86. A. 14. 
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^y (?) auf vielen Münzen. Zu Erklärungsversuchen vergl. s. v. ']^)0^y2 

101, NO und j)::. 
-13j; Diener: 5 F. 236.3. 247.5. 248.3. 249.4. 250.5. 251.2. 252.4. 253.3-4. 

254.3. 255.4. 256.3. auf einer Gemme bei Vogüe Int. ph. No. 2. In 

nom. comp, siehe die folgenden. Mit Suffixen der 2 prs. "jl^J? : 

9. 122.1. 122.^2. 176. der 3. prs. '^']2y: Mas. 3, 
5<12J? N. p. m. : 65.2. 157.3. 306. C. 178.2. Levy S. u. G. No. 22. 
DDDNIDy ^' P- ^' 'Abdabsit (Diener der Absit) : 86 B. 6. D. 39. und 

so zu ergänzen; C. 161.6. 
DiNIZSy N. p. m. : 295.4. 

^ilNIDJ? N- P- na. 'Abdadoni (Diener des Adonis [?]): 332.3. 
C'!'N1Dy N- P» ™- 'Abdelim (Diener der Götter oder des Gottes): 7.i. 2. 

14.6. 87.1. 334.2-3. 

DN12y N. p. m. 'Abdis (Diener der Isis): 50.i. vgl. DlZSy« 

1D{<*1Dy N. p. m. 'Abdosir (Diener des Osiris): 9. IB.2. 46.1. 58.2—3. 

122.2-3. mit der griech. Beischr. Jtoyvaws. 
CHNIDy N. p. m. 'Abdaris (Diener des Aris [ein GottVJ): Sainte-Mari- 

nis 201. 613. 1432. 1518. 2027 (angeführt CJS. p. 427). 
^ti'lNIDJ? N. p. m. 'AbdarSuf (Diener des Arsuf): 393.3. wo jedoch der 

letzte Buchstabe unleserlich ist, vollständig Sainte-Marie No. 465 

(angeführt CJS. 427). 

lOlS^NIDJ? N* P- ^' 'AbdeSmun (Diener des ESmun): 8.2. 47.1—2. 59.i_2. 
68.1. 86. A. 14. 103.C 109. 118. 121. 132.5.6. 143.2. 156.3-4. 183.2. 

187.3. 5. 188.3. 241.3-4. 253.2. 275,3. 286.4. 288.3. 4. 294.3. 301.4-5 
288.2- 3. 389.4. 411 und öftere leicht zu ergänzen. Vgl. auch s. v. 

^212)) N. p. m. Ab d bei (Diener des Bei): 287.1. 

hV212V N. p. m. 'Abdba'al (Diener des Brfal): I86.3. C 54.4. 143.3-4. 

312.4. 359.5. 
NrnDJ? N. p. m.: D. 51 bis- 
1Nrn2J? N. p, m.: D. 9. 

pirn^y N. p. m. 'Abdhauran: QG. Sc. No. 17. 
"imsy N. p. m. *Abdhor (Diener des Horus): 53. 
l^OlDy N. p. m. *Abdmilk (Diener des; Milk): 46.3. 
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HD^DISy N. p. m. 'Ahdmilkat (Diener der Milkat) : 264.3. 282.5. Hadr. 

3.3-4. D. 20. 
"Tp^DlDV N. p. m. Abdmelqar (Diener des Melqar): 68.2. C. 18. 
n^lp^DlDV N. p. m. 'Abdmelqart (Diener des Melqart): 14.7. 44.i. 53. 

88.«. 117.1. 171.6. 179.3-4. 181.3-4. 184.4. 5. 186.2. 199.3-4. 200.2-3. 

201.2-3. 3-4. 2034. 204.2. 210.3. 211.2-3.215.3-4. 219.4-5. 230.3-4. 

231.1-2. 234.3. 235.3. 236,3-4. 240.5. 241.5-6. 245.3. 247.4, 248.3. 

254.2-3. 265.2-3. 277.2^. 283.3. 285.4. 298.3. 320.4-5. 323.3-4. 

330.2-3. 348.2. 352.2-3. 356.3. 369.4. 373.2-3. 394.3. 413.3. 418.4-5.' 

und oft unvollständig. 
n^pJCIDp N. p. m. Abdmenqart (Diener des Menqait): 102.a2. muss 

jedoch nach der Transcr. von Sayce r)KpiD13 gelesen werden. 

(siehe das.). 

^^^DHDp N. p. m.: 16.2. 

DIDV verkürzt aus DNISJ? N. p. m. * A. b d i s (Diener der Isis) : 308.4. 

pDIDV N. p. m. 'Abdsakon (Diener des Sakon): 112.a" 

/., CDD12P N. p. m. *Abd süss im .(Diener des [heiligen] Pferde): 46. i. 49. 

53. 93.3. D. 50. 51. Tarn. 2.3-4. 
TiyilDp N. p. m. 'Abdaziz (Diener des Aziz): 252.3—4. 

n*)ni^J?"IDJ? N. p. m. *Abd*a§toret (Diener der 'Astoret): 115.1. mit der 

griech. Beischrift jitp^oSiowg, 
^DdDp N. p. m. 'Abdpumaj (Diener des Pumaj): 88.6. 
DVöl^V ^- P- ™- 'Abdpa'am; 112.ci.o2. 
nnD12p N. p. m. 'Abdptah (Diener dos Ptah): lll.i. 
^12p N. p. m.: C. 27.6. 

13i"l2y N. p. m. 'Abdead (Diener des Sad): 236.5. 
jE)i{13J? N. p. m. 'Abdsafon: 265.2. C. 192.4-5. D. 20. 
P]tr*T12y N. p. m. 'AbdreSef (Diener des Resef): 93.4. 
NDlÄ^n^y N. p. m.: 355.2. 
|Cl&^12J? vielleicht gleich ptt/{<12j;. N. p. m.: 100*. 350.3 (bis). Vater und 

Sohn gleichen Namens.^) 
t^Cl^12J? N. p. m. 'Abdsemes (Diener der Sonne): 116.2. mit der 

griech. Beischrift HhoSojgog, 117. D. 12. und so zu ergänzen 57.3, 

D. 4.3. 
n^rnsy N. p. m. 'Abdtanit (Diener der Tanitj: 116.1. mit der griech. 
Beischrift ^QtifiiSfoQog, C. 8O.4. 

') Vgl. 8. V. IciriDK. 
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"^büZV ^^^ l^DlSy o^^er für l^li^b^ N. p. m.: 317.4. 

r\T)2V ^- P* ™-* ^- 26.4. 

••yrop N. pw m.: 409.3-^, 

^:ij; Kalb: 165.5. 

rhyy Wagen: 346.3. 

ny (hbr. ily) noch, ferner: S.is. 

Ij? (hbr. ij;) Zeuge oder ewig, im nom. comp. iy2K« 

)j; (hbr. |j;) Ziege: 165.7. Plur. cij?: 167.4. 

]j; (hbr. i'ij;) Kraft, Macht: Q^n TJ? Beiname der Änat: 95.i. In Zu- 
sammensetzung, siehe unter den folgenden, femer TpH^nt^y» 

^Ip N. p. m.: Vog. Int. ph. No. 3. 

hV2]V N. p. m. Ozba'al ([meine] Kraft ist Ba^al. cf. hbr. ^{<^Ty): 1): 429.4. 
C. 261.3. 4. 2) König von Citium und Idalion : Idal. 7.2. und auf 
Münzen von Citium. de L. Satr. pl. XV. 35—40 und rev. num. 
1883. p. 329 ff. 3) König von Gebal, auf Münzen von Byblus: de 
L. Sati-. pl. XV. 41. 42. 

])j; Name des (syrischen) Kriegsgotte.s Aziz (der Starke), im nom. comp. 

Ciy N. p. m.: Vog. Int. ph. No. 2. 

l^CTj; N. p. m. Ozmilk ([meine] Kraft ist Milk): 219.5. 221.6. 233,3. 371.5. 

386.4. 394.2-3. 412.5. C. 124.5. 227.3-4. 247.3-4. 262.4. 276.5-6. 

337.2-3. Tyr. 3. 5. 
*)]y helfen, beistehen. Part, mit Suff, der 3. pl. C^^TJ? ^^^® 

Helfer, Bundesgenossen: 91.2. In nomm. pr. siehe die 

folgenden und *lTy^CC^N. *)Ty^V2 ^^ ^TJ?^- 
ITV N. p. m. ^Azar (Er (Baal) hat geholfen): C. 27.5-6. 262.3-4. 
T^yDIiy N. p. m. 'Azarba'al oder besser im Unterechied von 1TJ?^J?3 

das *^]t; als Subst. zu betrachten (hbr. "^^r) ^Asrba'al, Hasdru- 

bal (meine Hilfe istBa'al): 51.12. 97.i. 133. 175.2. I8O.3. 3-4.200.2. 

201.3. 202.3. 203.3. 204.3. 211.3. 214.4. 232.5. 233.4. 246.3. 288.2-3. 

293.3. 322.3. 350.2. 359.4-5. 367.3-4. 377.5. 443. auf einer Gemme 

bei Vog. Int. ph. No. 2. und sonst noch unvollständig, — hyy^'^y t 

217.4. 
^PySH'^Tj; N. p. m. 'Azratba'al (meine Hilfe ist Ba'al): 88.3. 103a nach 

der Copie von Sayce D. 21. 
intOJ? N. p. f.; 47.1. 
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•^CCJ? Piel: bekränzen. Inf. I^p^: Ath. 9.1. 

rn\DV Kranz: Atli. 9.3. 

ht<y^)} N. p. m. 'Enel, Enylos (Auge Gottes), König von Gebal: (vgl. den 
keilinschr. Eigennamen J'-ni-i-lu bei Schrader, die Keilinschriften 
und das alte Testament, 2. Aufl. p. 107. oben) : auf- Münzen bei 
Ges. mon. t. 36 VII, VIII. F. und de L. Satr. pl. XV. 

Ij; Acco, Münzlegende bei Ges. mon, t. 35. UI. 

12DV N. p. m. (vgl. hbr. n. pr. 'Il2pj?) 'Akbar (Maus): 178. 239.4. 247.4. 
344.3. C. 92.4-5. 95.7. 96.4. 

{<*^2DJ? N. p. m.: 395.4. 

D"13DJ? N. p. m.: 236.3. 

^y Praepos. auf: 1.5. Ath. 9.5. über: 1.2. 9. 46.2. 86.A.5. 12. 90.2. 92.2. 169. 

175.1, für: 8.2. 93.4. 165.14. 17. 167.7. 9. 10. 171.6. 178. Ath. 9.2. 4. 

Mit dem Suffix der 3. pl. Wrhv ^^^ ihnen: 1.6. 
n^y hinaufsteigen. Perf. 1. sg. : pl^y; 113.1. Part. plur. C^J?: 170.2. 
]*^y erfreuen, im nom. comp. 'l';?^^^. 
O^j? Ewigkeit: chy HD ewige Wohnstätte: 124.i. Q^yh ewiglich: 

3.20. 22. 7.8. 46.2. 
HD^J? (li^r- no^g) Jungfrau: 86 B. 9. (bis). 
^:^^j; N. p. m. : 0. I68.3. als N. p. f. : 409.3. 
rwr/hv N. p. f.: 256.3. 279.3. 385.3. C II.2. 58.3. 
nt>y Praepos. mit femimin. Endung, auf: 170.2. 3. über: l.n. 12. 14. 166. 

A.4. B.8. zu etw. hin : 3.20. ]S n*Py zu etwas hinzu. ---ausser: 

165.3. 
n^y Deckel, Sargdeckel: 3.6. 7. 10. Mit Suffix der 1, sg. ^ri^y: 3.20 21. 

Sid. 3.4. 6. 7. 
Cy Volk, Gemeinwesen: l.io. 7.5. 132.1. s. 265.3. 266^. 267.4. 269.5. 

270.3. 271.4. 272.5. 290.6. 291.5. 310.4. Ath. 9.1. und auf Münzen: 
n^riD üy- 264.4. : nipt'D HD Uy »die Leute vom Tempel des M." 
Ferner im nom. compos. cy'pN. 

W2y N* P. in. : 384.4. (bis) 387.5. 

lüy (hebr. y\'Qy) Säule. Plur. mit Suff, der 3. sg. fem.: 1.6. mDp- 
DDJ? tragen, aufladen. Niph. Imprf. 3. sg.: 165.13. 167.8. 270.3. 272.4-5. 

273.4. 274.3. 275.4-5. 290.6. 291.5. Hiph. Imprf. 3. pl. jDDj;^: 
3.5. 6. 7. 21. . In nom. comp. DDWOC^N ^nd 0üyby2* 

mntt^Dy siehe s. v. niHl^TON. 
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nCJ? (^^1*- HÖp) Gemeinschaft, Verbindung. n'lHl&'y tt^N DüV 
die Gemeinschaft der Leute der *A: 263.3. 

by^nüv N. p. f. -^ ^j;Dnc&< (vgl. s. v. n^inc^priDN): c. 56.3. 167.3. 

|j; (hbr. ny) Auge, t^^ |j; vor jedermanns Auge: Ath. 9.5. |j;^ in 

den Augen, vor: l.io. (bis), 
jy (hbr. |^j;) Quelle: 3.i7. 
t^ip »trafen. Niph. Peil 3 sg. ^^yy, 165.20. 
pjj; Name einer Göttin *Anat: 95. i. mit der giiech. Beischrift u4d'7jva: 

Idal. 7. und auf einer Gemme bei Vog. Mel. p. 47. 
*^Dj; zehn: 3.1. (vgl. n"1l^J?). 
rpy N. p. m.: 48. 
yy Holz: 346.3. 
nOiV Gros st baten: 3.iy. 
2py Folge oder Belohnung: 86B.1, 
*)j; (hbr. -^>y) Stadt: 113.ir2. (Lesung zweifelhaft). 
'2'^y Bürge: Ath. 9.6. 

pnj; entblösen, entleeren. Tmperf. 3 sg. *)j;i; 3.21. 
DD"^y (hbr. rpy) Schätzung: 132.4. 

nsiy (arab. ^^J.\ Säulonhallo: 1.6. 12. Mas. 1. Ath. 9.5. 
p"lj; N. p. m.: Tarn. 1.3. 

ni^^lj? N. p. f. siehe s. v. ni^*)N. 

t^VDnrrny n. p. f. s. s. v. ^yDn^^n^. 

nij; (hbr. y\y) Fell, Haut: 165.4. 6. 8. 10. 167.2. 3. 4 5. 

nij; Uraeus (?): 1.5. 

by2'^'^ N. p. m. siehe s. v. ^y^llj?- 

rn^i/y zehn: 165.a. 175.1. vgl. s. v. "^Dj;. 

nti^y siehe s. v. nt^'N. 

^^"^p^»j; Nach Euting ein nom. ethn. aus 'AStcran: 261.4—5. und danach 

zu eigänzen 260.3—4. 
nint^'y Name einer Göttin *Aätorot, Astarte: 3.i5. 16. 18. 4.5. 11.3 

86. A.4. 132.3. 135.1. 140.1. 255.4-5. 263.4. Mas. 4. Sid. 3.i. 2. 6. 

In Zusammensetzung indennomm. compos : H'^PiC^plONy H'^ni^ynDN/ 

n^nrry^DK^N, n'^nii'ynD, niniryn:, mn^t^yD^io, mnit^yiaj;, 

und den beiden folgenden. 
in^nintt'V ^- P- J^^- 'A§toretjatan (*A§torot hat verliehen): 72.i. 2. 

c. 23,3-4. jn^innc^«: 204.3. 
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]ynir;yy ^- P- ^i- 'AStoret'oz f AStoret ist [meine] Kraft [mein] Heil): 

CIG. Sc. No. 16. 
nj; Zeit. nS3 2ur Zeit: 132.4. in dei-selben Bedeutung auch ohne 

Pi-aepos.: 165.1. 170.i. y^y '^2 vor meiner Zeit; 3.3. 12. Im nom. 

comp, nyi: (V) 

iD'y N- P- ^' ' C. 254.4-5. (Am Anfang der 5teii Zeile Raum für einen 
Buchstaben). 



^^Q erlösen, im nom. comp, j^iri^y^t 

imö ^' P" '^^- • ^^®^ Longperier in Comptes-rendus de l'Ac. des Inscr. 1867. 

p. 330 (= Levy : Ph. St. IV. p. 69). 
PID Mund, Befehl, ^p/y nach Massgabe: 165.18. 
plÖ auf etwas stossen, antreffen, auffinden: Imprf. 2. sg. ppin, 

Sid. 3.3. 

D^nö? 'ö toDK^K^: 226.3. 

•^[25 weggehen, sterben. Infin. mit praefig. 21 niLDD2 beim Weg- 
gehen oder beim Sterben: 102.a2. 
P]^1N^D siehe s. v. DWD'nN- 

3^0 Bezirk: 7.3. 

> < 

D'PD darwägen, zutheilen. Davon Partie. D'p© Wagemeister 

(vgl. hbr. D^Pi Wage): 40.i. 356.2-3. und das n. pr. D^D^VD Ba'al 

hat z ugetheilt. 
IQ© Name eines Gottes Pumaj in den nom. comp. ^i^DHD ^^^ ^üB12y 

und den beiden folgenden. 
7n^iOD N. p. m. Pumajjatan (Pumaj hat gegeben): 1) 12. 2) König von 

Citium und Idalion und zeitweise auch von Tamassus (vgl. CJS. 

NiB 10. 11. und 92.): ll.i. und auf Münzen: de L. Satr. pl. XIII. 

und rev. num. 1883. p. 338 ff. 
• ♦ K'^IOÖ N. p. m. (zu ergänzen: yoj^^DÖ ^^^r 'y^^l^Ct) Pumaj § . . . (Pum^j 

hat . . .): 197.3. 
C^Ö Angesicht, kommt nur im st. cstr. vor v^^ "py^ )q Antlitz 

Ba'als (Beiname der Tanit), auf den meisten carthagischen In- 
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Schriften. Abweichende Schreibarten (spätcarthagische, dem Neu- 

punischen sich annähernde): ly^i I88.1. C. 280.1. fc<iö: 200.1. 

239. 408.1-2. C. 100.2. 164.i. 272.1. y^B: C. 142.1. Hadr. 7.i. — 

mit ^y oder p^y vor: 1.5. 135.4. 165.3. 6. 10. mit pN (^ derselben 

Bedeutung): Ath. 9.8. 
n^CDiD N. p. m. n^CD ®ig- ®i^ Bild, eine Statue, hier viell. Name 

einer Göttin; dann wäre n^DDJB zu vgl. mit obigem ^j;^ |ö (s. v. 

D^D): Ath. 8. 
p^Ö Praep. vor, gebildet von ^jg wie f)^p von ^j;; 165.13. Statt dessen 

steht ni2: 167.8. 
DE) Fläche, Tafel, (vgl. Mischna, Ti*. Erubin 2.i. HIN'l^a^ TDÖ WIJ? 

man soll Bretter für die Brunnen machen): 165.18. 20. 

167.11. 
1DÖ oder ^Q^ N. p. m. : D. 33. 34. 

Dy^DD N- P- ^•' 226.2—3. 

^pö machen, thun. Perf. 3 sg. masc. •pyPi; 132.1. 177. Tyr. 5. Ath. 
9.3. 3 sg. fem. "pj;©; 1.8. 3 sg. fem. mit Suffix der 1. sg. 

jn^ys: i-2. i. »g. n^j;©: 3.19. 3 pi. hv^: s^- a. 13. 175.1. 

Ath. 9.7. Pait sg. ^pe: 1.3.6.13. 45. 336.3. 338.3. 339.4. 340. 
341.4. 342.4. Mas. 6. plur Q^pr): 86. A. 12. 87. 2. 4. Infin. hy^b' 
1.11. Niphal: Pif. 3sg. ^j;^^: 124.i. Tyr. 1. In nom. comp. ^J;ö^^< 
und die folgenden. 

nD2Ni?yÖ N. p. m. Pa'alabsit (Absit [Bast] hat vollbracht): 102.ai. 

l^N^yD N.* p. m. (?) (siehe s. v. ]i;^): 338.4. und vielleicht 111.^2. so zu 
ergänzen. 

rhv^ (^^^' rhyO) ^as Thun, Vollenden: 7.4. 

n^yD Name eines (des sechsten) Monats: 86. B. 2. 88.1. (so zu ergänzen) 
und Tarn. 2.i. 

Oyö Fuss. Plur. DOyDt 165.4. 6. 8. 10. 170.2. in der Bedeutung Stufen: 
175.1. Plur. cstr. Qy^: 7.7. In nomm. compos. DJ^DOW, D^DIDV» 

IpÖ auftragen, befehlen, Perf. 3 sg. Ipöt 88.4. 3 pl. (id): 88.5. 

^£) (hbr. n©) Frucht: 3.i2. 166. B. 2. 

DillD 0) Auf einem Granitstein die einzigen Buchstaben, sehr gi'oss ge- 
schrieben; 216. whi-sch. e. aegypt. "Wort. 

1"1D (wahrsch. denominativ von nDlD)- ^^rt. plur. □^•^^ die mit der 

Besorgung der Vorhänge Betrauten (velarii): 86. A. 5. 10. 

4 
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NHD (von nnö brechen, schneiden ?). Partie, den Stand des Ge- 
lobenden bezeichnend: 357.5. 

nriD öffnen. Imprf. 3. sg. nnS'»: 3.4.7.10. 20. 2. sg. nDCH : Sid. 
3.3—4. 5—6. mit vei"stärkendem Infin. nnSD nDDt Si^i- 3.^—7. 

nns (hbr. rrinD) eingegrabne Arbeit: 1.4—5. 

nPD Name eines (ägyptischen) Gottes Ptah: Levy. S. u. G. No. 21. 
In nomm. comp. nPiDH^P ^«^ ^i® folgenden. 

NPinÖ N. p. m.: 154.2. 

>nnö N. p. m. (gleich "in riHD Ptah ist lebend [VJ): 111.2. 

in^Hö N. p. m. (gleich in^ nnS Ptah verleiht Leben [?]): 112.»- 

D^dSpö N. p. m. Ptolemaeus: 93.1. (bis). Mas. 5. 6— 7. dafür 

I^^dShD N. p. m. Ptolemaeus: 95.2. 

tr\V\B N. p. m.: 220.5. 
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N2iJ N. p. m. ?: 197.5. 

1\{ (hbr. n^^) Speise, ijj piDT Speiseopfer: 1G5.12. 167.9. 

■;\{ Name eines Gottes Sad, in den nomm. comp. IJJ*)^^ IH^n "II^jH'^, 
"l2i"IDj;, pna, nip^Dli:, n:n"l2iiind dem folgenden nom. pr. 

nxj N. p. m. Sad: C. 143*4. (nach der Copie von Longperier) *). 

in^Ji N. p. m. yadjatan (§ad hat gegeben): 102.ai. I). 39. 

^y2D"lH Name einer Gottheit. Nach Blau ZDMG. XIV. 65. = ^aUfißas 
(=^ Isis). Vgl. die nähere Begründung hei Sohi'oeder: Die phoeniz. 
Sprache § 23. Nach andern: =-- piJ by2l 1^2. 

D^lp^Dli^ Name einer Gottheit, §ad-Melqart, entstanden aus der Ver- 
schmelzung der Attribute des §ad und des Melqart: 256.3-4. ') 



*) Vgl. s. V. p{^5< Anm. 

2) Vgl s. V. nip^D^DK^N Anm. 
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pv{ Sidon: 3.i6. 18. 269.3. 270.2. 272.3. 275.4. 276.3. 277.3. 278.4. 279.4. 

281.4. 282.3. 283.3. 284.4. 285.3. 286.3. 290.4. 291.4. 293.2. A.th. 9.i. 6. 

auf Münzen bei Ges. mon. t. 34. 11. und im nom. comp. ]12i^y2« 
p\{ N. p. f. Sidon (Sidonierin ?): 273.3. 
^yi)i nom. ethn. Sidonier: 115.2, 116.2. 308.4-5. Plur. CJliJ: 3.i. 2. 13. 

14. 15. 18. 20. 4.3. 4. 5. A. Ath. 9.1. 7. Sid. 3.1. 2. und auf Münzen 

bei Ges. mon. t. 34. I. N. u. 11. Femin. 
n3"|\{ Sidonierin: 119.1. 
p-|\: gerecht: 1.9. 
l^CpliJ N. p. m. Sadiqmilk (Milk ist gerecht), König von Lapethus (?) : 

auf Münzen bei de L. Satr. pl. XV. und rev. num. 1883. p. 

320 ff. 
n:rni{ Name einer Gottheit §ad-Tanit»): 247.5. 248.4. 249.4-5. 
ny^xj eine Opferart: 165.3. 4. 5. 7. 9. 13. 167.4-5. 
Y^)^ Panormus: auf Münzen bei Ges. mon. t. 39. Ugdulena, suUe monete 

Punico-Sioule tav. I. 19—21. 11. i. 3. 4. 6. 14—21. 30. (11. 14. mit der 

griech. Legende Havogfioq auf der Rückseite). 
n^\{ Piel. gelingen lassen, in den nomm. com. n^3iiCl&*^/ D^iJ^W, 

n^iJCyn ^d in. 
rh^ N. p. m. Silleh (Er [Baal] hat beglückt) : 291.4. 411.4. 
^nji Nach Clormont-Ganneau und Renan = t^j^ Norden. Nach Hal6vy 

jedoch, zusammenzustellen mit dem hbr. Yerbum ^^^ anfügen 

und dem mischn. ^©^ Nebensache: ^^^^ sein Zubehör: 

Mas. 1—2. 
|g\j Name eines Gottes Safon, in den nomm. comp. |D1{12, |5i{n2y ^^^ 

dem folgenden. 
^y 3 JÖ2i N. p. m. § a f n b a' a 1 (gafpn ist Herr oder Ba* al hat beschützt von jgjj 

schützen): 207.3. 371.3. 415.2. C 189.3. 271.3. 350.2. 
*)ÖXJ Vogel: 165.12. 15. u. 11- danach zu ergänzen. 

y^ Nach den meisten Erkläre ni im Gegensatze zu p^x "^^jj wildes Ge- 
flügel bedeutend, nach andern eine Opferart: 165.ii. 167.7. 
■^xj Tj-rus: 7.6. 122.1. Tyr. 2. und auf Münzen von Tyrus bei Ges. mon. 

t. 34. I. 
211; in Verbindimg mit ^^^5 Hirsch lamm: 165.9. 167.5. 
CDIiJ N. p. m. : 380.4. 



') Vgl. s. V. nnp^)^:^:^'« Anm. 
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^•^2^ nom. ethn. Tyrier: 102.» i. 
'•')i N. p. m.: 412.4-5. 



D 



*)2p begraben. Niphai. Imprf. 3 sg. "i^p^: 3.8. 

^2p Grab; 3.3. 8. 124.1. 137.i. 156.1. 158.1. C. 8.1. 15. 18. 179.i. 

ncip Erstlinge (= hbr. on'IS?) *• 165.1. I66.3. 7. (?). 

{ij^lp heilig sein. IphÜ. für heilig erklären, heiligen. Prf. 3 sg. 

]r;y^: 95.4. 
^np beilig, geweiht: 3.17. 166. B. 2. 3. Plur. CKHp: 3.9.22. Fem. 

sg. oder pL nifi^lp: 86. A. 6. 165.12. 166. B. 4. 167.9. 
pp N. p. m. (der Kleine): C. 13.4. 

n^tDp Räuoherwerk: 334.3—4. und 166. B. 3. wohl so zu ergänzen, 
^p Stimme: 1.8. 89.3. 90.2. 96.3. 197.6. Hadr. 9.4. Tarn. 1.6. 2.6.») 

st. cstr. (ebenso): 123.a6. 147.7. Mit dem Suffix der 3. sg. masc. 

N^pt 138.3. 143.2. 178 und in den meisten carthag. Inschriften. 

der 3. sg. fem. (ebenso) : 371.6. C. 162.5. 232.6. der 3 pl. mase. 

Uhp: 38. 88.7. 122.»3. 122.b4. der 1. pl. pp: 418.7. 
Op er hat sich erhoben, in den nomm. comp. Qp^j^ und Qp3^T« 
]^p N. p. m.: 366.3. 

CJp Verwünschung. (Im Talmud, Traot. Nedarim, fol. 10. wird be- 
merkt, dass Qy\p ein Ausländem entlehnter Ausdruck sei). Plui*. mit 

Suff, der 1. sg. ^o^p; 3.4. 20. 



J) In der Inschrift 96.3. ist ^p von dem folgenden ^IS^ durch einen 
Punct getrennt, und demnach lesen wir diese Buchstabengruppe durchweg 
so. Es wäre aber möglich, dass an den andern Stellen das ^ noch zu ^p 
herüber zu ziehen sei : "j^3 ^^p [höre] seine Stimme, segne, nach 
Analogie von t<212 N^p 182. 238. 242 und sonst. In l.s. würde die 
Endung I" Suffix der 1. pers. sing. sein. 
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DDp Becher. QOp by^ ^it der griechischen Beischrift exTtojfiatonoMg 
Töpfer: 45. (Das Q ist lädirt jedoch sicher; vgl. hbr.njj^p, talm. PIIDP 

T I : T : I - 

plur. Q^Dlp ^d mischn. (Kelim 4.) : G^^H^Iin D^DlpH)» 
5<Öp Name einer Münze: 86. A. 3. 4. 7. 10. 11. 12. B. 3. 11. — 86. A. 15. u. 

B. 10. findet sich j^^. 
n)ip abschneiden, vertilgen: Imprf. 3pl. ppv 3.22. Infin. mit Suffix 

der 3. pl. D:nüp^ : 3.9-10, 

rD)ip Name gewisser Opfertheile (von ^)^p abschneiden abzuleiten ?): 

165.4. 6. 10. 13. 167.8. 
*^p oder )p Name einer Münze : 86. A. 8. 14. 15. B. 8. 10. 
^"^p rufen, anrufen, Perf. 1. sg, nxip : 1.7. Part. ^*^p: I.2, 
pip Hörn. Plui\ mit Suffix der 3. sg. ^^ip: 165.5. 
^T)p Carne, Hafenstadt in Phoenizien: auf einer Münze bei Ges. mon. t. 

86. VI. D., besser bei Judas, etudes demonstratives, pl. 11. No. 2. 
ntrinnip l) Neu-Stadt: 5 E-F. G. 2) Carthago: 269.5. 270.3. 

271.4. und ganz unvollständig, jedoch leicht zu ergänzen: 290.6—7. 

291.5—6. Münzlegende bei Müller 11. p. 74.1—7. 
^nt&'innip ^^^' ©thn. Carthagen 86. B. 6. 



"1 Abbreviatur für ^^-^ oder n-] mein (od. unser) Herr, Eigennamen 

vorgesetzt: 132.4. 170.1. 
tr^-n siehe s. v. nip^D m» 
ni^K") Anfang, Erstling, ni^n^ Hti^XliD ^^ erstem (d. i. bestem) 

Erz (?): 5 D. 
3*> der Oberste: (jf^nn 3*1 Werkmeister: 64.3. G*1&D 31 der 

Oberste der Schreiben 86. A. 14. D^PID 21 der Oberste 

der Priester: 119.2. p^^-] mit folgendem genit. (ebenso): 244.3. 
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als Titel Fürst: 229.5. 6. 230.5. 231.3. 233.3. 234.4. 235.3. 236.5. 
237.7. 260.3. 372.4. 373.3. 374.2. 375.5. 377.5. 

yy^ ein Viertel: 165.9. 11. 

r\21 Herrin. Beiname von Göttinnen: 1.2. 15. 135.1. 177. und in den 
meisten carthag. Inschriften. Irrthümlich: n*^; 408.i. 211 C* 51. i. 
68.1, Mit dem SufRx der 1. sg. ^riDIt 1-3. 7. 11.3. 13.3.; irrthüm- 
lich: ^211 419. mit dem der 1 pl. jnD'i: 3.i5. 

JH*^ unruhig, bewegt sein. Hiph. beunruhigen. Imprf. 2. sg. mit 
Suff, der Lsg. JUIDt Sid. 3.4. 6. dass., verstärkt durch den Infinit. 
jinn Un: Sid. 3.7. 

n*n (hbr. n'll) Athem, Geist, in- den nomm. compos. n*1D*1X ^"id 

mpn (?). 

0"^ erhaben, in den nomm. compos. Ql^x, Glt>J?D 0*12^0 ^^^ dem 

folgenden. 
bj?!D0*1 N. p. m. Ramba'al (erhaben ist Ba'al): 99.1. 
nyi (vgl hbr. nijn) Verrichtung, Geschäft: Ath. 9.4. 
XÖI heilen. Perfect 3 sg. masc. mit Suff, der 3 sg. masc. X>S*n: 143.2. 

Partie. XD1 Arzt: 321.3. 322.3-4. 323.5. vgl. auch ^cS•^o'?y2♦ 
Ci<D1 die Y erstorbenen: 3.8. Sid. 3.8. 

« 

r|X^*^ im nom. comp. P)i{iri*1p'^D (siehe s. v.) 

Xpl (▼on pp'^ dünnschlagen ?), Partie, den Stand des Gelobenden an- 
gebend: 315.5—6. 358.4. 

npl würzen, Salben b ereiten. Part npl Salbenbereiter: 109 
nach der Copie von Sayce bei D. 19. 

5^*^ N. p. m. : 144.2. 7-8. 

n*1p^D li^*1 Kopf d. h. Vorgebirge des Melqart: auf Münzen von 
Heraclea bei Gesenius mon. t. 38. X. Auf einigen fllp^D li'i^l» 
V. Head. p. 125. 

F]{^*] Name eioes Gottes, kommt alleinstehend nur einmal vor in der Fonu 
nUHN ^i^t X prostheticum, sonst nur mit einem Attribute (siehe im 
folgenden) und bei Personennamen in r];^*]13j; imd jn^St^n. Als 
Name des Gottes kommt er mit folgenden Attributen vor: 

Dn^M^N ^\tr\ kyprisch ^no[X]X(tjvi tmi j4Xaoi(xnai: Tam. 2.4. 

n^''^i< n^'*^ kyprisch AitadoiVi Tojt EXettai: Tam. 1.3—4. 

Vn ^1^*1 gewöhnlich übersetzt Apollo mit dem Pfeil. Nach Auf- 
findung der beiden Inschr. von Tamassus ist es jedoch als sicher 
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ZU betrachten, dass auch in vn die Uebersetzung oder Wiedergabe 
einer Local-Bezeichnung des Apollo zu suchen ist (Vgl. auch n;^*^' 
^DD)- Clermont-Ganneau liest vn ' — ^^i'- V-IH Strasse und hält 
VHDl^n füi' die Uebersetzung von ^u4n6XXuiv 'u4yvttvg. Walir- 
scheinlicher ist jedoch der Name einer Oertlichkeit darin enthalten; 
10.3. 4. 

^-D ^t^*1 1 89.3. kyprisch u4^o[X]X<ovi tm ^fiwtXoi, 90.2. 91.2. 93.5. 94.5. 

in^Bt^l N. p. m. Reaefjatan (Resef hat gegeben)': 44.2. 88.6. und 2— 3. 4. 
danach zu ergänzen. 



t^, verkürzt aus ^^^ dient als Exponent eines Genitiverhältnisses : p 
CJUCli' Sohn des M.: 315.5. nt2\l/hy2Z* IPID Priester des B.: 
379.2. Zwischen zwei Eigennamen drückt es das Verhältniss von 
Vater zu Sohn aus, z. B. H^lp'POIDl^* XJn^J?3 ^^^H^^^^o Sohn 
des Bodm.: 133. 139.2. 143.i. 144.i. 317.4. Vielleicht auch einfach 
relativ welcher: 112b2. 144.2. 226.3. 

pj<t^ N. p. m. (der Ruhige) 'Sa'anan: 309.3. 

1Nt&* Fleisch: 165.4. 6. 8. 10. und so zu ergänzen: 165.3. 170.2. 

1&<tt^ und ^■]{<tt^ siehe s. v. Qlpt^. 

^2^1/ Name einer Gottheit(V), im nom. comp. ^2^12 J?« 

^21^^ sieben: 166.B.6. 

-Itt^ (hbr. -it^?) Verwüstung (?): Sid. 3.5. 

1t5^ (hbr. r\lW) Feld, Gefilde. St. cstr. nw: 3.i9. 

V T 

r\]^ (hbr. TVii;) Sprössling, Strauch: 166.B.2. 
^J?2*in:r N- P-"i- 'Saharba'al (Ba*al hat gesucht): 287.2 3. 
Q^tt' aufstellen. Perf. 3. sg. masc. cifif: 123*2—3. und so zu ergänzen: 
123b2-3. 
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pi^^ aufstellen, festsetzen: Inaprf. 2 sg. masc: pt^n* 1-13. Infinit. 
D^h' 166.B^. intransitiv: festgesetzt sein: Perf. 3 sg. inasc. 

nir: 165.17. 18. 20. 167.11. 

2ZK^ liegen, ruhen. Part. 22^: 3.3. Sid. 3.2. 5. 
pt^ wohnen. Part. pl. C^^li': 86.A.6. 

2h]i/ Pl^- D2bt2^7 gewisse Opfeitheile.i) : 165.4 6. 8. 10. Mit prosthe- 
tischem {<: D2^I^XI 170.2. und so zu ergänzen: 167.4. 
n^tj^ senden. Piel: loslassen, freilassen, im nom. comp. rh^2l2^i<' 
l^K^ (gleich nt>t^ (?)X iii den nomm. comp. "j^Ä'^Dt^X ^^^ "j^l^^yD. 
HD^B^ N. p. f: C. 13.a-4. 
G^15^ Piel; vollenden, bezahlen, vergelten. Prf. 3 sg. m. ch\^ i 

144.4—5. Infin. C^tt'^: ^^i. 9.7. In den nomm. comp. Q^t^JDl^N/ 

üW^yD und dem folgenden 
üh]i^ N. p. m. Sali um (Vergeltung oder dem vergolten wird): 93.4. 121, 

131.2. D. 50. 51. Vog. Int. ph. No. 1. 
üb\t/ (li^r. Gi^ltO Friede: in den nomm. comp. O^ri^HD ^"^^ G^t^^S^. 
J2b^ (hbr. ub^) I^ank oder Friedensopfer: 86.B.4. 165.3. 5. 7. 9. 11. 
]i;b]i; drei: 132.1. Idal. 7. Mas. 8. nti^^C^^ 93.4. Htt^^tt^ ^3*1 drei 

viertel: 165.9. 11. 
ü^b^ dre issig: Tarn. 1.5. 
CK^ (hbr. cttO da, dort: 3. 5. 16. 17. 
Ciy (hbr. CK') Name: 7.6. CW Cli' guter Name. 3.18. bV2 Cli^. 

Name Baals, Beiname der Astarte (damit zu vgl. den Beinamen 

der Tanit ^j;;^ iß). 

Q]^ N. p. m. : 115.1. in der giiech. Beischrift Avxinax^og, 

^"C^ N. p. f.: 51.1. 

n^nOli' N. p. f. : 281.3. (^ undeutlich) 

nnclT' N. p. f. Simhat (Fröhlichkeit): Carth. bei Levy : Ph. St. IV. 

p. 67. 
DCt^ (lit)r. D^DK') Himmel, in den nomm. comp. UÜ^V^ ^"^ CCttT^ID. 

*) Die im Coi-pus zu diesem Worte gegebenen Etymologien sind alle 
wenig befriedigend. "Wenn Ewalds Vermuthung, dass Zeile 14 der Inschi*. 
165. das 3^n ^^^r u-rthümlich doppelt geschrieben sei, da dort nur von un- 
blutigen Opfern (also wohl von Milch, nicht aber von Fett) die Rede ist, 
richtig wäre, so könnte man wohl die mu* von Prof. Baith vorgeschlagene 
Erklärung von uy)^ gleich talmud. tQin» a^ab. ^VFett annehmen. 
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■■ ■»■■■ I IMIIll ■■ 11 I IMj 

p^ (hbr. rq}i/) Ofel: 165.12. 167.9. 

piy (hbr. niDl?^) acht: 92.2. 

pt8^ wahrscb. für ]oii^^ im nom. comp. ])0Bn2J?. 

j;)^;^ hören, erhören. Prf. 3 sg. maso. poi^: 88.7. 89.3. 90.2. 122.3. 

123.a5. 135.8. 138.3. 147.7. Tarn 1.6. 2.5. 3 sg, fem. ebenso: l.g. 

und ^<ott^: I8O.4. 213.5. 258.5. 319. 3 plur. poiT: 181.4-5. 182.3. 

194.3. 197.3. 238.3. 242.4. 247.6. 253.4. 274.3. 275.5. 277.2-3. Imprf. 

3 sg. fem. pOK^n- 178. 237.7-8. 252.5. und tOO^fH- 411.4. 2 sg. 

maso. yOK^ri • 3.6. 3 pl. y^ßf^ : 193.3. 195.3. 380.5. 391.4. In nomm. 

pr. siehe yowhyz ^^^ die folgenden. 
yOK^ N. p. m. 'Sama' (Er (Baal) hat erhört): CIG. Sc. No. 9. 
HVü^ N. p. m.: 11.3. 
^ysyOtS^ N. p. m. *Sama'ba'al (Ba'al hat erhört): Ath. 9.2. gr. Jumti- 

d's'v (acc.) 
*))Ott^ hüten, bewahren. Partie. *^}2]l/ Aufseher: 132.7- In nomm pr. 

siehe ^IDKHDX» "10l^^Dtt^t<, "IDB'^S ^^^ die folgenden. 
"lüW N. p. m. 'Sa mar (Er (Ba'al) hat behütet): 193.2. 
hyy^ü^ N. p. m.*Samarba'al (Ba'al hat behütet): 384.3—4. 5. C. 301.2—3. 

343.5-6. 364.3. 365.6. 
K^ött^ 1) Sonne: 3.i2. Sid. 3.7—8. Mas. 1. 2) Sonnengott, in den 

nomm. pr. ttfDK^J1{<, K^DK^IDj; und dem Monatsnamen K^OITTOT- 
X;Dir Partie, (von p;^ schärfen, wetzen (?)), den Stand des Gelobenden 

angebend: 359.5. 
^jl^ der zweite: 3.6. 
Qjiy (hbr. D^jt^') zwei: 139.1. mit ^ prostheticum Q^t^^; IO.3. Str. cstr. 

]|y: 122.2. 122.hi83. mit (^ prosth. m^i 88.6. 
n:K^ (hbr. n^tÄ^') Jahr; 3.i. lO.i. 11.1. 13.i. 88.1. 6. 89.i. 90.2. 92.2. 98. 1. 

T T 

Idai. 7. Tarn. 1.4. auf einer Münze von Marathus bei Ges. mon. 

p. 272. Mit Assimilation des n an t ni^- 4.i. 7.4. 5. 93.2. 94.2. 

124.3. 143.2. 175.1. 179.6. Ath. 9.i. Mas.5. 8. und auf vielen Münzen 

— Plur. mit Suff, der 3. sg. masc. iri^tt^t 1-9. 
-]ytj; Thüre: 7.3. 
U'^y^i; die Stadt Cirta (?): 294.4. 295.5. Statt dessen findet sich: n«B^ 

296.2. nytt': 301.6. nyO': 299.5. 300,5. U'W: 297.5. 298.4. und 

•^B^: 302.5. 303.1. 304.6. 305.5. 306.4. 
nSB^ ? (Nach Sohroeder =■ hbr. nöD ^Q^ Räudige; nach de Saulcy 

flciasc, von nnSJl}^* der Solave): 165.16, 
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CDB^ richten. Partie. KBIT Richter-. 47.2. 118. 165.1.2. 176. 199.4. 

200.3. 201.4. 202.3. 203.3. 204^. 205.6. 207.4. 206.3-4. 5. 209.4. 5. 

210.3. 213.4. 5. 214.3. 215.4. 216.7-8. 218.2. 219.4. ^-6. 220.4. 

221.5. 6. 222.3. 223.4. 5. 224.4. 225.2. 227.3. 228.3. (dem Eigen- 
namen ausnahmsweise vorgestellt). 278^. 367.4. 5. 368.3. 369.4. 5. 

370.3. 4. 5. 371.5. Tyr. 3. 4. 7. und noch oft unvollständig. Plur. 

DÜBIT» 135.6. 143-2. — In nomm. pr. siehe \2^whV2 'uid die 

folgenden. 
BDir N. p. m. 'Safat (Er (Ba'al) hat gerichtet): 175.2. .183.2. 213.3. 

249.3. 255.2. 274.2. 282.3. 283.2.^289.7. 330.3. 347.4^5. 418.4. 426.1. 
by^tO^tt^ N. p. m. 'Safatba'al (Ba'al hat gerichtet): 179.4. 
]DI^ (D unsicher) N. p. m. : 99.2. 

rpns^ Nach einigen eine Vogel-, nach andern eine Opfeigattung: 165.ii. 
r]5Jßf N. p. m.: 194.2. 
CDKIS^ N. p. m. : 274.3. 
nCl«r N. p. f. : C. 232.3. 
2pW N. p. m.: Vog. Int. ph. No. 20. 
IpK^ auf etw. achten. Imprf. 2 sg. nplg^P' I66.B.5. 
hp\t; '8 ekel: 165.7. 
•^B^ und X2D\t/ 8*6^® s. v. Q'^y^f. 
hl1^ N. p. m.: 44.1. 
n*1ir Sardon. nach Halevy, der phoeniz. Name von Nora; nach Renan 

Sardinien: 144.4. 
DyV)W N. p. f.: 280.3. 
• • T^i^ N. p. m.: C. 17.3-4. (viell. hlH^) 
n^^ Saro n: 3.19. 4.4. 
]in]i^ Wurzel: 3.11. 

n*lK^ Piel dienen, bedienen. Tnfin. mit praefig. )o: rnWCl -Ä.th. 9.4. 
nu^ siehe s. v. D^tT- 
nniT (^l^r. ninifc^) Saulen, Pfeiler, mit ^ prostheticum: nntt^t< = 

86.A,i3. b'^ö. 
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n 

n Oberhalb der Inschr. 395, einziger Buchstabe der Inschr. 396. 400 und 
links von der Figur auf 436* wahrscheinlich Anfangsbuch labe von 
r\^Di der Göttin, welcher diese Steine geweiht sind. 

n^D N. p. m.: 46.3. 

I^n Form, Gestalt, Ansehn: 3.12. 

«n«n N. p. f.: 64.1. 

n^Sn N- P- ^' Tabnit, König von Sidon: 3.2. 14. Sid. 3.1. 

^B^D^ISn ^om, ethnicum: 309.3. 

Cn2D gewisse Opferstücke: 167.2. 3. (steht an beiden Stellen im Gegen- 
satze zu riiy^ <^ ^6 Priester erhalten, während H'^UD dem 
Opfernden gehört.) 

W2in N. p. m.: 117.2. Derenbourg will diesen Namen mit dem grie«h. 
Sebyvis identificiren* 

• • Tin N. p. f.: C. 192.4. 

«inn N. p. f.: 320.3. 

nnn Praepos. unter: 3.12. 7.7. Sid. 3.7. Mit Suffix der 3 pl. masc. 
D^nnn ^^ ihrer Stelle: 3.9. 

|>n (hbr. n:«n) Feige: I66JB.5. 

J<)On (n unsicher) N. p. m. : CIG. Sc. No. 25. 

J<D)Dn N. p. m.: joum. as. 1855. p. 429 (= Levy. S. u. G. No. 4). 

^J<DDn N. p. m. Tamak'el (Gott hat unteratützt): GIG. Sc. No. 23. 

Den beschliessen. intrans. beschlossen sein. Perf. 3 sg. qh t 
Atiu 9.1. 

ttn:2n Tamassus, auf Cypem: IO.2. 

]n (= ]n\ ?)i in den nomm. comp. ]nD^)D, ]mD. 

I^n oder •^jH N. p. m.: Vog. Int. ph. No. 7. 

D^n Name einer Göttin, T ani t, beinahe auf allen carthag. Inschr., meistens 
mit vorangehendem HD*) und folgendem ^j;^ ]©• Cranz allein- 
stehend nur: 190.1. Abgekürzt in ]n: 342.i. in n sieh© s. v. ; mit 
in Q verwandeltem y^ non: 221. 1. — In Zusammensetzung in den 

nomm. comp. n^niT«, n:5nn3, r\Tn2V* r\Tr\)i. 

rayn (libr. np^in) Gräuel: Sid. 3.6. 
«nnn N. p. m.: D. 56.2. 
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«na • • N. p. m.; 292.5. 

^3 • • N. p. m.: 293.2. 

N:IK'D • N. p. m.: B.s.^iB 

niV^ ' (l^ unsicher) N. p. f.: C. 190^-4. 



Dmok yon G. Zahn & H. Brendel, KiroUiAin N.44, 



Corrigenda. 



p. 5 Z. 10 von unten, st. „welchem" 1. „welchen". 

„ 6 „ 4 „ „ „ „französ. Akademie" 1. „Academie des Inscriptions 

et Belles-Lettres." 
„ 40 „ 9 von oben, st. PToS i- jn^D^C« 

,, 41 „ 4 „ „ „ ^^nnip^o 1-' Yhr\r\yhü. 

„ 41 „ 4 „ „ „ „Melqarthilles" 1. .,MelqarthilleB". 
„ 41 „ 14 „ unten, „ ^QD L DJD» 

„ 41 „ 10 „ „ „ :o 1- po» 

M 41 V 5 „ „ „ n2ii:c 1. nijp:c. 

„41 „ 4 „ „ „ ,,naoh der Cepie*' 1. „nach der Copie". 

„ 42 ist zu den mit 12C)!2 zusammengesezten nom. pr. noch hinzuzu- 
fügen irDDl^y» ^^^ einer sidonischen Inschrift befindlich, 
die bis jetzt nur in Uebei'setzung von Renan (in des Comptes- 
rendus de Tac. des inscr. et belles-lettres, 1890. XVIII. p. 122) 
mitgetheilt ist. 

„ 43 Z. 10 von unten, st. '^^^2 ^- It^D. 

V 45 „ 7 „ „ „ Dj;: 1. cyi 

„ 51 „ 9 „ „ „ „*A§tcran" 1. „'ASteran". 
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